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Naslovnicu snimio Daniel ŽGOMBIĆ 

UVODNIK 

Započinje uređenje središta Malinske 

V
eć tradicionalno, i ovaj prvi ovogodišnji broj našega općinskog glasila Naši zvoni izlazi 
uoči Uskrsa. U povodu toga najvećega kršćanskog blagdana, vlč. Ivan Turčić, župnik u 
Sv. Vidu, napisao je aktualan komentar na našu današnjicu pod naslovom Uskrs mqje 

Domovine, u kojem, među ostalim, kaže: ... Crkva u mqjqj Domovini slavi Uskrs. Slavi pobjedu 
istine nad lažima o~)oga svijeta. Slavi pobjedu svjetlosti nad tamom ... 

Kao što je i uobičajeno, u prvome broju svake godine objavljujemo i Općinski proračun, 
u ovome slučaju za 2013. godinu. Njime je predviđeno za ovu godinu 32,467 milijuna kuna. 
Međutim, valja očekivati da će se Proračun za 2013. godinu povećati prigodom rebalansa 
tako da će u konačnici visina Proračuna biti na razini 2012. godine ili viša od toga. 

Od aktualnih događaja valja osobito upozoriti na tekst Započinje uređenje središta 
Malinske. Idejno će se ~ešenje uskoro predstaviti javnosti i nema dvojbe da će to predočenje 
budućeg središta .Malinske izazvati veliki interes stanovnika, ali i naših stalnih posjetitelja i 
turista koji nas iz godine u godinu sve više posjećuju. Jer, idejnim se ~ešenjem predviđa 
oplemenjivanje prostora i izgradnja novih sadržaja: ljetne pozornice, javnih sanitarija uz 
plažu Rupa, sunčališta, rekonstrukcija zgrade Turističke zajednice ... Najkraće rečeno, središte 
Malinske doživjet i:e potpunu promjenu; bit će to ugodno mjesto za boravak i druženje. 

Oni naši čitatelji koje zanima povijest, osobito dubašljanska, sa zanimanjem će pročitati 
članak dr. sc. Tomislava Galovića o povijesti i nastanku duašIjanskog grba. Tema je to 
zanimljiva znanstv.enicima, ali svim našim stanovnicima. U ovome broju započinjemo i s 
objavljivanjem serije napisa Ivone Dundović-Ljutić pod zajedničkim naslovom Dubašijanski 
težak, što će se zasigurno rado čitati u ovome, ali i idućim brojevima. 

Ništa novo neću napisati, ako i ovom prigodom utvrdim da su učenici naše Osnovne 
škole Dubašnica ostvarili izvrsne rezultate na natjecanjima koja su započela odmah poslije 
zimskih praznika. Tako su i na nedavno održanim natjecanjima na razini jedinstvene 
O snovne škole Fran Krsto Frankopan i na županijskim natjecanjima osvojili čak devet prvih 
mjesta. Z aista više no pohvalno za našu sredinu, naše učenike, osobito njihove mentore i 
učitelje, ali i rodite~je. 

Isto tako, i malinskarski sportaši osvojili su više prvih mjesta na sportskim natjecanjima 
u Županiji, Hrvatskoj, ali i na pojedinim svjetskim turnirima. Sa svima njima možemo se 
ponositi. 

Svim našim čitateljima, stanovnicima Općine Malinska-Dubašnica, te brojnim gostima 
koji će nas posjetiti ovih dana i time najaviti, nadamo se, bogatu turističku sezonu, želim 
sretan Uskrs. 

Glavni urednik • 



Poznato mi je kako je završio život Isusa Krista u 

njegovoj domovini. Scenarij lažne optužnice, također. 
Prava je šteta što u to vrijeme nije postojala niti jedna 

institucija koja bi štitila ljudska prava. Imala bi posla preko 
glave. Isus je bio konopcima svezan, bičevima bijen, trnjem 

okrunjen, čavlima na križ pribijen i na kraju kopljem 
proboden. Pitam se bi li se oni koji brinu o ljudskim pravima 

danas digli na "zadnje noge", ili bi ipak, jer je Isus u pitanju, 
možda gromoglasno šutjeli. Isus je pak, jer institucija za 

ljudska prava nije bilo, pokopan u krugu svojih najbližih, bez 
one zavedene svjetine. I onda kad je državna elita pomislila 

da ga se konačno riješila, nevjerica. On je živ. Uskrsnuo je! 
Za nevjerovati. A mislili su da je nadgrobna kamena ploča 

pokrila i Njega i sve Njegove. Pa da, čak i neki Njegovi od 

političara zastrašeni, odnosno korumpirani, izdali su ga. 
Drugi su se razbježali . A to s uskrsnućem : "Platit ćemo 

stražarima koji su čuvali Njegov grob, neka posvjedoče da su 
ga Njegovi ukrali." 

Miris tamjana 
Korupcija je u svim sustavima učinkovita, zar ne? Ili se 

bar tako čini . To što će Njegovi i dalje svjedočiti da je živ, pa 

naći će se već načina kako ih u budućnosti ušutkati, mislili 
su. Slijede progoni i više ili manje poznata nam povijest 

Crkve. Javljali su se "mudraci" poput Nietzschea i znane nam 
njegove parole: "Bog je mrtav", u potpisu Nietzsche. A onda 

je ispod te parole netko napisao: "Nietzsche je mrtav", u 
potpisu Bog. 

U mojoj Domovini, u ne tako dalekoj prošlosti, bilo je 
onih koji su se svojski trudili zatrti i uništiti sve što je 

mirisalo na tamjan, možda zato što je jedna drugarica iz 
vrtića, kad je s djecom prolazila pored crkvenih vrata, 

savjetovala djeci kako je najbolje ne ulaziti unutra, jer: 
"unutra smrdi." Onda se ostvarila višestoljetna čežnja, mene 

i moje braće Hrvata katolika. Imamo svoju samostalnu i 
neovisnu domovinu Hrvatsku i miris tamjana više valjda 

smetati nikome neće. Ponadao sam se da u mojoj Domovini 
u kojoj živim, parola više čuti neću . Ali, neki ljudi, našom 

voljom izabrani, viču kako bi Crkva u Hrvata trebala šutjeti. 
Kako je njoj, Crkvi živoj, ipak mjesto u sakristiji. Viču da 

Crkva širi ideje i svjetonazore još iz srednjeg vijeka, pa kao 
bolje joj je šutjeti. Što se Crkva ima petljati u odgoj djece, na 

primjer? Valjda oni, od nas izabrani, jedini znaju kako treba 
odgajati djecu. Pri tom se jako trude moralni kompas 

okrenuti naopako. 

Pobjeda istine i laži 
I onda je u mojoj Domovini zavladala apatija. Kao da su 

mene i moje Hrvate katolike poklopili kamenom pločom . 

Oni koji su manjina u mojoj Domovini, misle da su Crkvi u 

Hrvata svojom retorikom konačno začepili usta. Hvala Bogu, 
i vjeri pradjedovskoj, na njihovu žalost, prevarili su se. Moja 

Domovina, ne samo da slavi Uskrs, ona ga živi. Crkva u 
mojoj Domovini moli, okuplja se na slavlje sakramenta 

euharistije. Radosno kliče "Aleluja", što znači "Hvalite 

USUSRET BLAGDANU 

Uskrs moje 
Domovine 

• Palma Mlađi: Posijednja večera 

Snimio ž. ČERNELIČ 

Boga". Čak moli i za one koji za sebe govore da nisu "naši", 

po nakani da ih Duh Sveti prosvijetli u vođenju moje 
Domovine. Većina onih koji vode moju Domovinu primila 

je sakrament krštenja. 
Dakle, i oni su "naši", samo ih je zamamnost ovoga svijeta 

učinila upravo takvima kakvi jesu. Crkva kada je izložena 
progonima, ona ne slabi, nego jača. Ona raste. Kamena ploča 

nije kraj. Zato Crkva u mojoj Domovini slavi Uskrs. Slavi 
pobjedu istine nad lažima ovoga svijeta. Slavi pobjedu 

svjetlosti nad tamom. Slavi pomaknuće kamene grobne ploče, 
što god ona simbolizira. Slavi život u punini te riječi . 

Sretan Uskrs u vjeri i nadi, u od Boga nam ponuđene 
budućnosti, želi 

Ivan TURČIĆ, župnik u Sv. Vidu • 
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OPĆINA 

• Općinski proračun 

Plan za 2013. godinu 
• Piše Bernard CVEUĆ 

P
roračun Općine Malinska-Dubašnica za 2013. godinu 
planiran je u iznosu od 32.467.000 kuna, što je oko 

4,5 milijuna kuna manje od proračuna ostvarenog u 
prošloj godini. Razlog smanjenja plana je oprezno planiranje 

zbog neizvjesne realizacije prihoda, s obzirom na promjene 
zakona i porezne politike u državi, kojima je definirano 

financiranje lokalne samouprave, ali i opreznim planiranjem 
prihoda zbog smanjenih aktivnosti u gospodarstvu. U 

Proračunu su planirani samo prihodi za koje je realno da će 
se ostvariti dok će se eventualno više ostvareni prihodi i 

potpore, prema potrebi uvrstiti u Proračun prigodom 
rebalansa (izmjena). Valja očekivati da će se Proračun za 

2013. godinu povećati prilikom rebalansa zbog unosa u 
Proračun viška prihoda iz prethodne godine, tako da će u 

konačnici visina Proračuna za 2013. godinu biti na razini iz 
prošle godine ili više od toga. 

Sukladno planiranim prihodima, u Proračunu su plani­
rani i odgovarajući rashodi, odnosno provedba projekata. Sva 

dosadašnja davanja koja se iz Proračuna ostvaruju za subven­
cije, pomoći, socijalne davanja, planirana su na sadašnjoj ili 

višoj razini, te ulaganja u komunalno uređenje mjesta. 
U nastavku se daje kraći pregled pojedinih pozicija 

prihoda i rashoda Proračuna. 

Prihodi i primici 
PRIHODI I PRIMICI Iznos u kunama Ud·elu% 

11.662.000,00 35,9 
2.777.000,00 8,6 

isima 8.956.000,00 27,6 
100.000,00 0,3 

3.022.000,00 9,3 
Primici od financijske imovine i 

5.950.000,00 18,3 
zaduživan· a 

SVEUKUPNO PRIHODI I 
32.467.000,00 100 

PRIMICI 

• Struktura prihoda i primitaka 
40,00" 1"----------------- ---
35,00" 

30,00" 

15.00% 

20.00% 

1'5,00')0 

10,OOO\li 

5,00" 

0,00% ~~:;;-;~~~~~::~~~j~~=~~= 
propisima 

donacija 
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imovine 

Prlmiclod 
financijske 
Imovine! 

zadulivOlnja 

32,467 milijuna kuna 
Prihodi od poreza su svi porezni prihodi koji se prema 

poreznom sustavu RH ubiru od građana i gospodarstvenika. 

Poreznim sustavom utvrđeni su izvorni porezni prihodi koje 
Općina ubire u cijelosti (porez na kuće za odmor, porez na 

korištenje javnih površina, porez na potrošnju, porez na 
tvrtku) i porezne prihode koji se u, zakonom utvrđenim 

omjerima, dijele između općine, županije i države. Udio 
prihoda od poreza u ukupnom Proračunu za 2013. godinu je 

najznačajniji. 

Prihodi od imovine sadržavaju sve prihode koji se 

ostvaruju s osnova korištenja općinske imovine (npr. zakup 
poslovnog prostora i javnih površina, koncesije, stanarine i 
sL). 

Prihodi od donacija se uglavnom odnose na prihode od 

donacija zemljišta u vlasništvu građana, koji zbog realizacije 
svojih projekata izgradnje građevina imaju interes dio svojih 

građevinskih čestica donirati Općini radi osiguranja pristupa 
javnoj površini. 

U prihode po posebnim propisima spadaju komunalna 
naknada, komunalni doprinos, vodni doprinos, boravišna 

pristojba, grobna naknada, naknada za priključenje na 
objekte i uređaje komunalne infrastrukture. Udjelom u 

Proračunu, slijede odmah nakon poreznih prihoda. 
Prihodi od prodaje imovine ostvaruju se od odgođene 

naplate prodanih stanova sa stanarskim pravom, te prodajom 
općinske nefinancijske imovine: zemljišta i građevina 

(stambenih i poslovnih prostora). 
Primljene otplate glavnice danih zajmova odnose se 

na povrate danih zajmova. 
Primici od prodaje dionica i udjela u glavnici očekuju 

se od povrata oročenih sredstava od prošlogodišnjih viškova 
prihoda. 

Rashodi i izdaci 

• Struktura rashoda i izdataka 

60,0% ,.-------__ _ 

40,0% +------__ _ 

0,0% 



OPĆINA 

RASHOD Iznos u kunama Udjelu % 

Izdaci općinske uprave - odnose se na plaće, poreze i doprinose za zaposlene dužnosnike, službenike i 
namještenike, te izdaci za održavanje općinskih zgrada, za osiguranje imovine i ostali izdaci za 3.327.000,00 10,25 
funkcioniranje općinske uprave, informiranje (Naši zvoni, web) 

Razvoj gospodarskih djelatnost i - obuhvaća poticanje poduzetništva, !financiranje aktivnosti u turizmu, 
poljoprivredi i financiranje kapitalnog opremanja Komunalnog društva Dubašnica d.o.o. te izgradnju 2.557.000,00 7,88 
komunalnog gospodarskog centra 

Javne potrebe - obuhvaćaju ulaganja u odgoj i obrazovanje, zdravstvo i socijalnu skrb, kulturu, sport i 4.902.700,00 15,23 
rekreaciju i civilno društvo (udruženja građana). Detaljniji opis dajemo II popratnoj tablici 

Komunalno gospodarstvo i zaštita okoliša - obuhvaća ulaganja u izgradnju i održavanje komunalne 
infrastrukture, sustave vodoopskrbe, fekalne i oborinske odvodnje, pomorsko dobro i zaštitu okoliša. 19.377.300,00 59,68 
Detaljniji pregled planiranih ulaganja dajemo u popratnoj tablici 

Upravlj anje imovinom - obuhvaća održavanje objekata u vlasništvu općine režijske troškove (struja, 
962.000,00 2,96 

voda), komunalne usluge, osiguranja imovine, stambenu pričuvu, ulaganja u stambeni fond, i dr. 

Zašt ita i spašavanje - obuhvaća organizaciju sustava Civilne zaštite, financiranje protupožarne zaštite i 
630.000,00 1,94 

financiranje Hrvatske gorske službe spašavanja 

Predstavnička i izvršna tijela - naknade za rad predstavničkih i izvršnih tijela Općine, tekuće donacije 
političkim strankama, izdaci za provedbu izbora, međunarodna i međuopćinska suradnja, proslave 711.000,00 2,19 
pokroviteljstva i reprezentacija 

UKUPNO RASHO DI I IZDACI 32.467.000,00 100 

Glava proračunajavne potrebe obuhvaća: 

RASHOD Iznos u kunama 

O dgoj i obrazovanje - sufinanciranje Dječjeg vrtića Katarina Frankopan, financiranje programa produženog boravka i 
stranog jezika u OŠ Fran Krsto Frankopan, Područnoj školi Malinska, potpore osnovnoj i srednjoj školi za nabavku potrebne 
o reme, sti endiran'e učenika i studenata te financiran' e ostalih otreba i ro rama u od o'nom i obrazovnom sustavu 

Zdravstvo i socijalna skrb - sufinanciranje hitne medicinske pomoći, specijalističkih pregleda u ordinaciji dr. Ivaniša, 
djelatnost Crvenog križa, financiranje socijalno-humanitarnih udruga i ustanova, općinskog socijalnog programa i 
ka itainu omoć 1halassothera i"i iz O ati"e za nabavu kardiološke o reme 

Kultura - obuhvaća izdatke za očuvanje kulturne baštine, financiranje izdanja knjige "Inventarij samostana Sv. Marije 
Magdalene", projektna dokumentacija za uređenje "Etno kuće" u Bogović'ina, financiranje kulturno-zabavnih manifestacija 
(Polinarova, Mihoja, Sensa, Sv. Nikola, karneval, Zlatni otok pjeva i Program ljetnih priredbi), financiranje udruga u kulturi 
(KUD, Udru a so aca i folklora, Povi"esna udru a otoka Krka, Katedra ča.kavsko sabora Kornić, Etno radionice) 

Sport i rekreacij a - izdaci za organizaciju sportskih manifestacija (Sportaš godine, nagrade sportašima, šahovski turnir), 
financiran' e rada s ortskih klubova i na' am zeml"išta za i ralište u Portu 

Civilno društvo - potpore udrugama građana (HVIDR-a, Udruga umirovljenika, Udruga veterana, Udruga antifašista, 
udru a za zaštituživotin . a i dr.) 

UKUPNO RASHODI I IZDACI 

G lava Komunalno gospodarstvo obuhvaća: 

RASHOD 

IZGRADNJA O BJEKATA I UREĐAJA KO MUNALNE INFRASTRUKTURE 

J avne ovršine 

Ceste 

ODRŽAVANJE KO MUNALNE INFRASTRUKTU RE 

Ceste 

SUSTAV VODOOPSKRBE I ODVODNJE 

UPRAVLJANJ E POM ORSKIM DOBROM 

ZAŠTITA OKOLIŠA 

SUSTAV O BORIN SKE ODVODNJE 

UKUPN O 

1.806.000,00 

1.053.700,00 

940.000,00 

878.000,00 

225.000,00 

4.902.700,00 

Iznos u kunama 

10.728.300,00 
3.200.000,00 
2.371.300,00 

500.000,00 
100.000,00 
150.000,00 
407.000,00 

4.000.000,00 
3.844.000,00 

250.000,00 

1.100.000,00 
40.000,00 

300.000,00 
2.154.000,00 
2.705.000,00 
1. 910.000,00 
1.500.000,00 

410.000,00 
40.000,00 

150.000,00 

19.377.300,00 
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OPĆINA 

Plan razvojnih programa za razdoblje 
2013 - 2015. 

Zbog zakonske obveze višegodišnjeg planiranja, osim 
Proračuna za tekuću 2013. godinu, usvojena je i Projekcija 

proračuna za naredne dvije godine (2014 - 2015.) i Plan 
razvojnih programa za navedeno trogodišnje razdoblje 

(2013 - 2015.). U nastavku donosimo pregled planiranih 
kapitalnih projekata i njihovih vrijednosti, koji bi se trebali 

realizirati ili započeti do kraja 2015. godine: 

1 Kapitalna ulaganja u opremu općinske 210.000,00 
uprave 

2 Izgradnja Komunalnog gospodarskog 2.000.000,00 
centra 

3 Nabava opreme za javne površine 300.000,00 
4 Uređenje centra Malinske 5.500.000,00 

5 Sportski park Bogovići 1.100.000,00 
6 Igralište u Portu 400.000,00 

7 Projektna dokumentacija javne garaže 350.000,00 
"Markat" 

8 Ceste 5.354.800,00 

9 Obilaznica Malinske 630.000,00 

10 J avna rasvjeta 1.720.000,00 

11 Groblja 500.000,00 
12 Sanacija otočnog odlagališta Treskavac i 450.000,00 

ekološki sustav zbrinjavanja otpada na 
otoku Krku 

13 Prostorno planiranje 821.000,00 
14 Zemljište 8.000.000,00 

15 Vodoopskrba i kanalizacija 3.400.000,00 

16 Projekt zaštite od onečišćenja voda u 2.115.000,00 
priobalnom području 2 

17 Građenje objekata i uređaja na pomorskom 2.500.000,00 
dobru 

18 Zabavno-rekreacijski centar Vrtača 1. 723.500,00 

19 Projektna dokumentacija poslovnog centra 150.000,00 
"Markat II" 

o navedenom projektima će se detaljnije pisati u Našim 

zvonima uoči ili prilikom njihove provedbe. 
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• Započinje uređenje središta Malinske 

Novo ruho 
spomen -parka 

P
roračunom za 2013. godinu osigurano je dva milijuna 
kuna za uređenje središta Malinske. Radi provedbe 

tog projekta, arhitektu Rajku Sandrovcu iz Meje 
povjerena je izrada idejnog rješenja uređenja šireg područja 

koje obuhvaća prostor između lukobrana i kupališta u uvali 
Draga, uključujući i ta dva objekta. 

Idejno rješenje, koje će se uskoro predstaviti javnosti, 
predviđa oplemenjivanje prostora i izgradnju novih 

sadržaja: ljetne pozornice, javnih sanitarija uz plažu Rupa, 
klupski prostor za ŠRD Lastavica, rekonstrukciju zgrade 

Turističke zajednice, sunčališta i prometnice uz plažu 
Draga .... 

Izvođenje radova započet će rekonstrukcijom spomen­
parka, čemu se je pristupilo iz dva razloga. Prvi je potreba 

da se osuvremene uređaji meteorološke postaje uMalinskoj, 
nabavljeni još prošle godine sredstvima općinskog 

proračuna, zbog čega je potrebno, prema uputama 
stručnjaka iz Hidrometeorološkog zavoda, izmijeniti 

položaj mjernih uređaja, kako bi rezultati mjerenja bili 
vjerodostojniji. Drugi je razlog logičan - nakon uređenja 

Nove rive, nastavit će se s uređenjem središta Malinske. 

• Poprečni presjek 
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• Tlocrt budućeg parka 

STUP BRZINOMJERA VJETRA -
130 130 

Planiranim zahvatom postojeća šetnica Nove rive 

produžuje se kroz postojeći park, a popločenje šetnice izvest 
će se na isti način kao i na Novoj rivi; povezat će se površina 

obližnjega zelenog otoka koji se nalazi ispred zgrade pošte i 
parka u jednu cjelinu; postojeći spomemcl palima u 

Domovinskom ratu i NOB-u postavit će se na nove pozicije, 
uz primjereno hortikulturno oblikovanje i osvjetljavanje. 

Za izvođača radova na javnom natječaju izabran je krčki 
GP Krk, a ugovorena vrijednost radova iznosi 667 tisuća 

kuna, bez PDV-a. Očekuje se da će radovi biti dovršeni do 
konca mjeseca travnja. 

L. K. . 
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KULTURA 

Krčki lanci -
kulturno dobro 
Republike Hrvatske 

• Krčki tanci su dobili status nematerijalnoga kulturnog dobra 

Republike Hrvatske. 

S amo nekoliko dana nakon što je objavljena vijest kako je 

hrvatsko klapsko pjevanje uvršteno na UNESCOV 
popis svjetske nematerijalne kulturne baštine, krčki tanci, 

ili tradicijski plesovi otoka Krka, dobili su status nemate­
rijalnoga kulturnoga dobra Republike Hrvatske. Odluka je to 

Ministarstva kulture iz prosinca prošle godine, a donesena je 
na temelju Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 

Na ponos svih Krčana koji njeguju krčke tance kao 
posebnu vrednotu, plešući po domaću na raznim svečanostima 

i u najvažnijim životnim prilikama, mjerodavna institucija 
utvrdila je kako su krčki plesovi prema svom značenju i 

smislu toliko jedinstveni u svom bogatstvu varijanti da 
cjelokupnoj slici otočne kulture daju posebni pečat. 

Bogatstvo tradicijskih plesova godinama čuvaju brojna 

folklorna društva. Valja podsjetiti da posebno značenje ima 
Krčki festival folklora koji se od 1935. godine na Krku redo­

vito organizira. Posljednjih godina na Festivalu nastupaju sva 

folklorna društva: KUD IveJuryevićOmišalj, VKD Frankopan 

Vrbnik, KD Šoto Jurandvor, KD Ive Jelenović Dobrinj, HKD 
Braće Radić Kornić, KD Sveti Juraj Kras, KUD Punat Punat, 

FD Poijica Poljica, KUD Vrh Vrh, KD Sveti Petar Gabonjin, 
FD }{jivice Njivice i KUU Dubašnica Malinska. 

Neka ovo vrijedno priznanje bude poticaj svima nama 
da i dalje prenosimo kulturnu baštinu svojega kraja na mlađe 

naraštaje, posebice danas na pragu Europske Unije, kako 
bismo mogli dokazati da će i Hrvatska svojim ulaskom u za­

jednicu mnogih nacionalnosti pridonijeti bogatstvu različi­
tosti kulturnog izričaja u raznim oblicima. L. K. • 
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• U Malinskojje predstavljen 

Novi svezak Krčkog 
zbornika 

Udvorani Općine Malinska-Dubašnica predstavljen je 
1. ožujka novi, 69. po redu, svezak Krčkog zbornika 

koji redovito izdaje Povijesno društvo otoka Krka još 
od 1970. godine. Zbornik su pred brojnom publikom 

predstavili predsjednik Društva dr. Milan Radić i izvršni 
urednik Krčkog zbornika dr. sc. Tomislav Galović, dok je sve 

nazočne pozdravio načelnik Općine Malinska-Dubašnica 
Anton Spicijarić. Pred čitateljima se nalazi novi svezak 

Krčkog zbornika, ali mješovitog sadržaja, tj. kao časopis -

godišnjak. Na predstavljanju je istaknuto da je Krčki zbornik 

u proteklom razdoblju redovito objavljivan, ali zapravo su to 

bile autorske knjige koje su nosile oznaku Krčkog zbornika uz 
naznaku Posebnog izdanja. Suprotno tomu, ovaj svezak 

tematski je raspoređen u nekoliko cjelina: Rasprave i članci u 
kojoj je objavljeno sedam znanstveno-stručnih radova (Petar 

Runje, Radovan Oštrić, Franjo Velčić, Danijel Ciković,Juraj 
Lokmer, Ljubomir Radić, Ivan Kirinčić). 

Potom slijedi Građa za povijest hrvatskog iseijeništva: 

Krčani u SjedinjenimAmeričkim Državama (Tomislav Galović) 

i Građa za povijest Domovinskog rata 1991 - 1995. (Željko 
Juranić) te Tematski blok: 40 godina Povijesnog društva otoka 

Krka (1969 - 2009), u koji su uključeni radovi posvećeni toj 
obljetnici (Petar Strčić, Milan Radić, Tomislav Galović, Perica 

Dujmović). U zadnjem dijelu zbornika nalaze se Recenzije i 

prikazi, osvrti i biiješke te, nažalost, i rubriku In memoriam s 

nekrologom Alojzije Ragužin - svećenik i pisac (1915 - 2011). 

Na kraju predstavljanja izrečena je i zahvala jedinicama 

lokalne samouprave na otoku Krku na razumijevanju i potpori 
što su prihvatile biti sunakladnikom Krčkog zbornika. Svi 

prisutni dobili su po primjerak Krčkog zbornika i bili počašćeni 
malim domjenkom. 

Gordana GRŽETIĆ . 

KRČKI 
ZBORNlK 



• DubašIjanski mesopust 

l ove je godine dubašijanski mesopust započeo podizanjem 
mesopusta i primopredajom ključa. Iako je ružno vrijeme 
odgodilo taj događaj za tjedan dana, maškare su početak 

svojega godišnjeg doba proslavile kako priliči, s puno buke i 
plesa. 

Okupljene maškare, među kojima su, osim domaćina, 
bili i gosti i iz Dobrinjštine, Omišlja i Drivenika, prodefilirali 
su Malinskom do Markata, gdje je uslijedila primopredaja 
općinskog ključa između načelnika Općine Malinska­
Dubašnica Antona Spicijarića i meštra ovogodišnjih maška­
ra, Nevena Kraljića Parona. Nakon toga, uslijedilo je podiza­
nje mesopusta na stup uz zabavu. Na istom su mjestu održa­
ne i treće po redu Karnevalske igre. 

Sara najbolje guli krumpir 
Ovogodišnji karnevalski splet ekipa za Karnevalske igre 

činilo je osam skupina: Zvijeri iz Drivenika, Dubašijanske 
maškare iz Malinske, Mesopusna udruga grada Drivenika, 
Optimisti iz Dobrinja, Kataroška iz Dobrinja, te ekipe koje su 
se posebno istaknule i zasjale na tronu: 3. plasirana ekipa 
karnevalska udruga Babani s osvojenih 39 bodova; 2. plasirana 
ekipa Seksualno preodgojeni s osvojenim 41 bodom koji su kroz 
igre na pomalo ironičan način primijenili poruku današnje 
glavne problematike u Hrvata, a to je zdravstveni odgoj u 
školama; i prvoplasirana ekipa Karnevalske grupe Malinska­
Dubašnica, koja je osvojila 49 bodova. 

Ovogodišnji "novitet" Karnevalskih igara bio je odabir 
za Miss karnevala Malinske. Djevojke su, osim u usmenom 
predstavljanju, trebale dokazati spretnost u kućnim poslo­
vima. Tako je jedan od zadataka bio je guljenje krumpira u 
jednoj minuti. Najboljom pred strogim, ali pravednim 
žirijem koji su činili Ivan, Franko i Sanjin, pokazala se Sara 
iz ekipe Babani s ukupno 20 bodova. Druga pratilja bila je 
Milica iz ekipe Malinska-Dubašnica, a prva pratilja ponosno 
je prošetala Zeljka iz ekipe Zvijeri. 

Tri maškarane subote 
Tijekom ovogodišnjih mesopusnih zbivanja održane su 

svega tri maškarane subote u hotelu Malin. Nositelji fešti 

• Djeca na dječjoj reduti u hotelu Malin 
Snimila Ana Marija ŠVIDERSKI JURINJAK 

MAŠKARE 

Kratko, ali slatko 
ovogodišnjih subota bili su članovi Udruge veterana Domo­
vinskog rata, Lovačkog društva Orebica - Lovna jedinica 
Zec Malinska, te posljednje subote hotel Malin i Stolno­
teniski klub Malinska-Dubašnica. Navedeni su se pobrinuli 
za animaciju prisutnih, nagrade za maske i tombolu. Trud je 
bio vidljiv te je vrijedno pohvaliti sve suorganizatore ovogo­
dišnjih maškaranih subota. 

Na istom su mjestu održane su i dvije dječje redute. Uz 
grupu Venus i djeci dobro poznatog animatora Nena, zabave 
nije nedostajalo. Djeca su plesala, pjevala i sudjelovala u 
natjecateljskim igrama. Najboljim natjecateljskim skupinama 
podijeljene su diplome, a prigodne nagrade čekale su ih u 
školi. Hotel Malin je male sudionike počastio fritama i 
sokovima. 

• Sa završnice Karnevalskih igara 

Mesopusni torak i Karnevalska povorka li 

Rijeci 
Dubašljani su i ove godine nastupili na dvije maškarane 

povorke. Karnevalska grupa Dubašljanske maškare 
Malinska-Dubašnica riječkim je Korzom prodefilirala u 
sklopu Međunarodne karnevalske povorke. Grupa je brojila 
oko 130 osoba uz pratnju alegorijskih kola, a predstavljali su 
lik i djelo poznatog crtića Zvonko. 

Druga, naša tradicionalna povorka, održana je na sam 
Mesopusni torak. Unatoč opet lošijem vremenu, okupilo se 18 
izvrsno osmišljenih i maskiranih traktora koji su obilazili 
naselja na području Općine. Domaćini su kao i uvijek s odu­
ševljenjem dočekivali povorku, nudili sudionicima obilje ića i 
pića, a maškare su se znale odužiti na svoj način, pjesmom i 
plesom. 

Nakon cjelodnevnog obilaska, povorka je svoj put 
završila u Malinskoj na Markatu, gdje ih je dočekalo 

mnoštvo naroda. Prije čitanja presude i spaljivanja meso­
pusta, svaka se grupa, odnosno traktor, predstavio okuplje­
nima uz vrlo zanimljive koreografije i prateće tekstove, što je 
prihvaćeno s mnogo pljeska i smijeha. 

Nakon spaljivanja mesopusta, uslijedila je zabava uz 
grupu Venus čiji su članovi, nastupali na svima feštama 
tijekom Dubašijanskog mesopusta 2013. godine. 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ i Nediljko VUČETIĆ . 
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ZANIMLJIVOST 

• Šetnja po bijelom pokrivaču 

Malinska pod 
• • SnIjegom 

Jutro, 23. veljače, obradovalo je sve Dubašljane, osobito 
one najmlađe. No, dobro možda je neke i zabrinulo. Jutro 

je osvanulo, a Malinsku je zabijelio snijeg. Ove je zime to 
treći puta. Službeno je izmjereno 18 centimetara snijega u 

sedam sati. Napisala sam službeno jer u kući imam meteo­
rologa amatera kojem redovito postavljam pitanja tipa, kakvo 

će biti vrijeme, mogu li staviti sušiti robu, mogu li s djecom 
planirati izlet, koji će dan u sljedećem tjednu biti najpogodniji 

za terensku nastavu, i sl; uobičajena su to ženska pitanja, pa k 
tome i učiteljičina. Njegova se predviđanja ostvaruju pa 

vremensku prognozu niti slušam na radiju, niti pratim na 
televiziji. Tako sam još dan prije imala informacije o tome 

što bi se moglo dogoditi s vremenom u noći od 22. na 
23. veljače. 
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Prevrtljiva veljača 
Odlučila sam to jutro, kao i brojni Dubašljani, provesti u 

šetnji. Odabrala sam đir po Dubašnici, ali bez bicikla. Prva 

slika koja me je posebno dojmila, bilo je moje selo Milčetići 
prekriveno snijegom gotovo do neprepoznatljivosti. Slika 

djece koja se grudaju i ne mare za promrzle prste, vratila me 
u djetinjstvo, pa smo se i mi, veliki Milčetani, odlučili malo 

grudati. Nastavivši šetnju prema selu Turčići ostajala sam bez 
riječi diveći se djelima koje može napraviti samo priroda. 

Portuni, zakote, mošunje, stabla, polja... sve je bilo pod 
snijegom. Sunčeve su zrake činile te prizore idiličnim. Ne 

znam jesu li bila ljepša stabla hrasta koja su se uspravno 

držala pod teretom snijega, ili povijene grane grmova uz put 
kojim sam hodala. Žalosno je bilo vidjeti slomljene grane 

maslina, osobito kada sam se sjetila koliko je truda i rada 
uloženo u njihov rast i želju da svake godine rode što bolje. 

Ovcama i janjcima ova hladnoća kao da nije nimalo smetala. 
Nije ih čak niti zbunila bjelina polja. Polako, strpljivo i 

uporno tražile su suhu travu. 
Na moru, na Rovi nešto drukčija slika. Snijega je znatno 

manje, ali isto tako prizor za pamćenje, osobito kada sam se 
sjetila kako je plaža Rova izgledalo prije šest mjeseci. Snijeg 

do mora! 
Ne sjećam se kada sam tako intenzivno osjetila miris 

lovora i pinije šećući kupalište m Draga. Tanki sloj maglice, 
koji vidimo kao isparavanje iz mora, stvorio se nad morskom 

površinom zbog razlike u temperaturi mora i zraka u uvali 
Draga i prisjetio me toplica. Snagu prirode često nije moguće 

razumjeti. U obližnjem parku bor koji je star više od 50, a 
možda i 60 godina, iščupan je zajedno s korijenjem i 

okolnom zemljom. Pretpostavljam zbog težine snijega na 
granama. Nije to stablo jedino platilo svojom krošnjom. Prije 

dvadesetak dana nevrijeme je izbacilo gotovo sav pijesak s 
plaže na Portiću, a danas je cijelu plažu prekrio snijeg. Ah, ta 

prevrtljiva veljača. 

Prizori koji nikoga ne mogu učiniti 
ravnodušnim 

U malinskarskoj vali snijega gotovo kao i u mome selu. 

Ovdje su se brojnim DubašIjanima u šetnji po rivi pridružili 
golubovi i vrapci. Teško da ćete sresti toliko Malinskara u 

šetnji kada nema snijega. Svi su veseli, svi se smiju, a kako i 
ne bi kada su ovakve situacije rijetke, ali srcu tako drage. Da 

nekome pošaljete ovakvu razglednicu iz Malinske, sigurno 
ne bi povjerovao u njezinu realnost. A tek prepoznatljivo 

malinskarsko perilo okovano snijegom; brižne one ruke koje 
bi danas u njemu robu ispirale. 

Kako bilo, ovi prizori nikoga ne mogu učiniti ravno­
dušnim. Sve što je lijepo, kratko traje, tako i ovaj snijeg koji je 

oko 16 sati najprije polako, a kasnije nešto odlučnije i uporno 
počela topiti kiša. Upravo po prognozi. No, nitko nam ne 

brani da nam još dugo, dugo ostane u lijepom sjećanju. 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ 
Snimio Petar LJUTIĆ • 



PUT U PROŠLOST 

DubašIjanski grb - heraldički prikazi i 
pozadina nastanka Piše Tomislav GALOVIĆ 

--------, 

Prema definiciji, grb, koji u naš jezik dolazi od ger­
manske riječi Erbe (nasljedstvo), simbolični je, obojani 
znak, odnosno lik. U užem smislu grb podrazumijeva 

dvije stvari: da sadrži štit (glavni dio grba) i da je u trajnoj 
uporabi. Grbovi se javljaju u srednjem vijeku, na početku 
12. st., na štitovima ratnika (križ ara) i polako postaju njihovi 
trajni simboli. Potom ih preuzimaju i nasljeđuju njihovi 
potomci. Grb prihvaćaju i korporacije, ustanove, teritorijalne 
jedinice, države, itd. Vladarska povelja kojom se nekomu, ili 
pak određenom području ili instituciji podjeljuje grb, naziva 
se grbovnica ili armales (novolat. littera e armales). Sve to 
proučava heraldika kao jedna u nizu pomoćnih povijesnih 
znanosti, točnije rečeno vrijeme i okolnosti nastanaka 
grbova, pravila njihove izrade i njihov povijesni i povijesno­
umjetnički razvitak. 

• Grb obitelji Della Rovere iz 

16. st., danas se čuva u Hrvatskom 

povijesnom muzeju u Zagrebu 

• Odljev grba Dubašnice (prednja i 

zadnja strana) koji je izradio 

Branko Fučić 1970. godine s 

njegovim potpisom i godinom 

izrade (ustupio Dragan Cindrić) 

U pogledu heraldičkih istraživanja, ne samo Dubašnice, 
već i cijeloga otoka Krka, nismo u zavidnom položaju. 
Nedostaje nam čak i elementarni katalog heraldičke građe. 

Dana 25. listopada 1997. godine Općinsko vijeće Općine 
Malinska-Dubašnica donijelo je Odluku o grbu i zastavi 
Općine Malinska-Dubašnica. U toj odluci piše: ... Grb Općine 
Malinska-Dubašnica ima sreoliki štit, svijetloplave boje u kojem je 

smješteno zlatno stablo hrasta s korijenjem i 12 žirova . .. (čl. 5). 

Nadalje se tumače zakonski uvjeti korištenja grba i zastave, ali 
i kazne za prekršaje, i dr. Isto je ponovljeno i u Statutu Općine 
Malinska-Dubašnica (od 15. srpnja 2009) gdje pod obilježjima 
piše da Općina ima grb i zastavu: ... Grb Općine je povijesni 
grb, koji se sastoji od trokutastog - sreolikog štita u plavom polju u 
kojemu se nalazi zlatno stablo hrasta s korijenjem i 12 ž irova. 
Zastava je jednobojna - plave boje, dimenzija omjera dužine i 
širine, 2:1. Na sjecištu dijagonala nalazi se obostrano grb Općine, 

obrubljen zlatnom rubnom trakom. Grb i zastava koriste se na 
način kojim se ističe tradicija i dostojanstvo Općine ... 

Najzad, dana 10. svibnja 2010. donesena je Odluka o 
izmjeni i dopuni Odluke o grbu i zastavi Općine Malinska­
Dubašnica u kojoj se preciziraju neke stavke vezane uz 
uporabu grba i zastave. Spomenimo da je današnji dubašijanski 
grb stilizirao Mladen Stojić (Heraldic Art d.o.o. Rijeka). 

No, upitajmo se, odakle zapravo Dubašnici grb? Ono što 
za sada možemo reći jest to da Dubašnica u povijesti nije 
imala svoj grb, kao što je to ovaj danas. Ako se nešto od 
heraldičkih obilježja ovdje koristilo, mogla je to biti poglavito 
župna zastava sv. Apolinara ili možda koji bratovštinski 
simbol. Drugim riječima, naš današnji grb novijeg je datuma. 
Njegov idejni je začetnik Branko Fučić. Prvu verziju grba 
Dubašnice u grafičkom/tiskanom obliku objavio je još 1971. 
godine u Istarskoj Danici 1972. koju je tada uređivao vlč. 

Antun Hek, a objavili Kršćanska sadašnjost u Zagrebu i 
Istarsko književno društvo sv. Ćirila i Metoda u Pazinu. 
Međutim, komunističke vlasti su Istarsku Danicu 1972., 

tiskanu upravo u vrijeme Hrvatskog proljeća, zabranile, a 
naklada je konfiscirana. Fučić je tom prigodom izradio 
grafičke priloge i komentare te omot Istarske Danice, u kojima 

je predstavio istarsku i primorsku heraldiku. Isti je grb Fučić 
ponovio i u Vodiču Historijskog arhiva Rijeka (ur. Nikola 
Crnković) iz 1980. godine. 

Kao uzor za dubašijanski grb, Fučiću je poslužio grb 
obitelji Della Rovere iz 16. stoljeća, koji se nalazio isklesan 
na kući obitelji Bosnić u Uskočkoj ulici, u Senju. Della 
Rovere stara je patricijska obitelji podrijetlom iz Italije koja 
je među svojim članovima imala čak i dvojicu papa. Bili su to 
Francesco della Rovere, tj. papa Siksto IV. (1471 - 1484) i 
Giuliano della Rovere, tj. papa Julije II. (1503 - 1513). 
Danas se spomenuti grb iz Senja čuva u Hrvatskom povi­
jesnom muzeju u Zagrebu. Prije tiskane varijante Fučić je 
učinio odljev dubašijanskog grba u boji i datirao ga s 1970. 
godinom. Grb Dubašnice koji je izradio Branko Fučić 

izvrsno je heraldičko rješenje, jednostavno, a opet toliko jake 
simbolike (hrast - dub sa žirovima i dubokim korijenjem). 

Da se na kraju poslužimo riječima vlč. Franje Velčića 
koji je za Fučićevo heraldičko stvaralaštvo s pravom utvrdio 
da je u njemu iskazano vrhunsko poznavanje materije, a što 
je rezultiralo vrijednim ostvarenjima, te da je u više navrata 
pokazao svoju temperamentnost - što zajedno s njegovim 
ostalim znanstvenim i stručnim radom - nanovo očituje 

njegovu originalnu osobnost i trajnu vrijednost. 
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DUBAŠLJANSKI TEŽAK (1) 

• U spomen na svi dubašijanski težaki i težakinje 

San se ničemu 
nadal 

S dubašijanskin težakon govorila 
Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ 

Petehi kukuriču, razdanjuje se, kamo prvo. Gjedan po 
puneštri. Kos se kalal na rasoku i kanta. Mislin leh san 

legal, već se moran stat, a spal bin u vodu. To su leta. 
Još vavik su duge noći, al' ova mi se čini da je bila malo kraća. 

Jiman mladu ženu i dokle smo sinoć sedili kol ognjišća, mi 
se paralo da joj očići lašću i to je za me bil lip sinjal. Od dice 

jimamo samo jenu malu popišujicu od leto dan, pa bi bilo 
vrime za napravit jenoga maloga muškardina da se jima s 

kogu jigrat, i da se loza ne zatare. 

Mučna žurnada 
Al' niš od dela, leh smo se zabili u slamnjicu, prčkavica je 

počela rulit, vajda joj riva niki zubić. Dokle je žena tišila malu, 
san se ničemu nadal. MoW Boga da frma, ali ni ni prestala, 

čujen kokoše kokodaču, kako da je vrag mej njimi. Skočin 
onako snen. San jimil ča vidit pri feralu. U hip je prokjeta 

lisičina pobrala zi kokošara dvi pujice i peteha ki je bilosujen 
za nediju. Mislili smo jenu dobru juhu od grkjana, krelca, 

pačenjki i utrobi ce, a od čistoga žgvacet zi makaruni. Šal je 
petešić i žgvacet. Sad čekaj da drugi naraste. Kad san se vrnul 

u postiju i rekal ženi ča nan je to prokjeto blago napravilo 
škodu, više joj nisu onako očići lašćili. Pasalo ju je. Mislin sam 

zi sobu, obrni se na drugi bok i otari zubi za ovaj put. 
Čera san bil preorevat celinu zi plugon. Mučna žurnada. 

Otil bin parićat zemju za posijat seno, buduć je arija od bure, 
a dobar del oraćega puhjača san računal da će lipo zaprhnut 

pa ću dije zjutra poć majkat veće grude, a zapadne pod 

zubaticu stavit seno, aš da će vrime poć na kanelu. 
Stal san se na livu nogu, najke malo kuntenat. Za nediju 

ću se morat kuntentat zi leću i friganju od šparog, aš je 
štajon, a i prčkavica će se morat sama jigrat. Obećujen joj već 

više vrimena, ali dan je dug pa ću gjedat makar u kampanju 
na korunu kad se zaškuri ča god napravit, aš će zapadne 

moja ženica prit pejat blago kad buden zi zubaticu. Kad se 
nič obeća ne moreš delat da prostite od ust guzicu, a nikad 

ne znaš ča nosi dan, a ča noć. 

Sve nevoje su mi pasa1e 
Dan je počel kako i si drugi. Popil san ozimčenicu, ćapal 

latu od mlika i šal podojit Rijanku. Za to vrime žena je 
napravila prašcen, aš i oni su počeli kvilit, a i rabi poštivat 

onu narodnu: Ča daš mužu i prašcu, ti se i vrne. Rabilo je poć i 
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u mošunju potipat jenoga jančića, aš ovčina, ima sobu jime, 

ni zajubila. Pomalo je prišla doba od marende. Punica je 
parićala prežganicu, zamutila dvi jaja i nutri san natapal 

baškotanoga hjiba. To je bila papa, pa neka Učka kuri. 
Za smanu je u tavajal zamotala smokvenjak, fetu 

mladoga sira od ovac i hjiba. Prvo leh san partil vidil san u 
brunac, obišen na komoštra, kako fažol kuha, a po vonju sam 

ćutil da je i praščić zatapal nutri, aš je vonjalo po dimjenomu, 
morda ka kožica, uho ili kopito. 

Kad mi se je žena obisila za vrat prvo leh san partil, opet 

san vidil onu jiskru u njezino oko. Sve nevoje su mi pas ale. 
Pomislil san: Moje dite će se hvala Bogu jimit skogu jigrat 

prvo jutro rano. Ma bilo je partit. Blago je bilo uprežena, u 
karijolu ardenje izubatica. 

Od 8. prosinca 2012. do 12. ožujka 2013. 

Vjenčani, rođeni i umrli 
VJENČANI u OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA 
Linda Kovačić i Michael David Biggs 

ROĐENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM 
KNJIGAMA 
Tin Golubić, sin Kristine i Matije iz Turčići 
Matea Žuvičić, kći Ane i Dominika iz Svetog Vida-Miholjice 
Marko Bogdan, sin Gordane i Kristijana iz Svetog Vida­
Miholjice 
Anamarija Bajčić, kći Mirjane i Dejana iz Svetog Vida­
Miholjice 
Mia Piteša, kći Lucije i Igora iz Malinske 
Marta Kirinčić, kći Kristine i Kristiana iz Svetog Vida­
Miholjice 
Anton Turčić, sin Ranke i Tončića iz Turčići 
Darija Pribanić, kći Dijane Pribanić i Davora Hudorovića iz 
Malinske 
Domagoj Velcl, sin Suzane i Tomice iz Malinske 
Ama Dubaić, kći J asne Karabaić i Petra Dubaića iz Malinske 

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA­
DUBAŠNICA I POKOPANI NA GROBLJIMA U 
OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA 
Agneza Lesica - Rijeka - Sveti Vid-Miholjice 
Anton Turčić - Rijeka - staro groblje Dubašnica 
Marija Svetić - Malinska - Novi Vinodolski' 
Mijo Đurić - Malinska - Krk' 
Lucija Polonijo - Malinska - Vrbnik' 
Miljenko Franolić - Malinska - Punat' 
Biserka Bažadona - Malinska - Rasopasno' 
Jele Žic - Sveti Vid-Miholjice 
Josip Bogović - SAD - Malinska 
Tanjička Fučkor - Vantačići - (nepoznato mjesto ukopa)' 
Cecilija Bonefačić - Malinska - Baška' 
Jela Fabijanić - Rijeka - Sveti Vid-Miholjice 
Pasqualina Mikičić - Malinska - Nerezine' 
Silvia Zorovich - Malinska - Nerezine' 
Ivan Matuč - Rijeka - staro groblje Dubašnica 
Saša Ćosić - Miinchen (D) - Malinska 
Josip Gržetić - Malinska 

, preminuli u Malinskoj (u domovima za stare i nemoćne, 
turisti i sl.) - pokopani izvan Općine Malinska-Dubašnica 

Izvor: Evidencija Matičnog ureda Malinska i 
grobne evidencije . 



Legalizacija objekata 

P
odsjećamo čitatelje da je na snazi Zakon o postupanju s 

nezakonito izgrađenim zgradama (NN 86/2012), koji je 
stupio na snagu 6. kolovoza 2012. godine. Temeljem 

toga Zakona, do 30. lipnja 2013. godine moguće je podnijeti 
zahtjev za donošenje rješenja o izvedenom stanju. 

Ozakoniti se može samo nezakonito izgrađena zgrada 
koja: 

• je vidljiva na digitalnoj ortofoto karti u mjerilu 
1:5000 Državne geodetske uprave, izrađenoj na temelju 

fotogrametrijskog snimanja Republike Hrvatske započetog 
21. lipnja 2011. godine (DOF512011), ili 

• nije nedvojbeno vidljiva na DOF512011, ali je vidljiva 
na drugoj digitalnoj ortofoto karti Državne geodetske uprave 

izrađenoj na temelju aerofotogrametrijskog snimanja do 21. 
lipnja 2011. godine, ili je do tog dana evidentirana na 

katastarskom planu ili drugoj službenoj kartografskoj podlozi, 
a udovoljava drugim odredbama prije navedenog Zakona. 

Svaki objekt koji je izgrađen, dograđen, nadograđen, ili 
rekonstruiran bez odobrenja za gradnju (građevinska dozvola, 

rješenje o uvjetima građenja, lokacijska dozvola, potvrda 
glavnog projekta ili neki drugi naziv) nakon 15. veljače 1968. 

godine smatra se nelegalnim objektom. Ako je za objekt 
postojala građevinska dozvola, ali objekt nije izgrađen u skladu 

s tom dozvolom, također se smatra nelegalnom građevinom. 
Legalizacijom se omogućuje evidentiranje zgrade u 

katastarskom operatu i upis u zemljišne knjige te priključenje 

(Ne)red U luci 

O 
no što je velikom gradu korzo ili glavni trg, manjim 
primorskim mjestima su luka, marina, mandrač .. . , 
središte naselja gdje se odvijaju najvažniji svjetovni 

događaji ili se zbivaju neobavezni susreti. 
U takva se manja primorska mjesta, svakako, ubraja i 

Malinska s lukom, čiji prirodni bazen prodire duboko u 
kopno i pruža sigurnu zaštitu velikom broju plovila na 
vezovima. Niti nakon više od 100 godina, koliko je turizma 
na ovim prostorima, ne može se reći da postoji alternativa za 
ovaj prostor: luka Malinska je nedvojbeno središte naselja 
koje privlači turiste, posjetitelje i stanovnike u potrazi za 
ugodnom promenadom uz more, trgovačkom, ugostiteljskom 
ili zabavnom ponudom. Ipak, ono što ćemo danas vidjeti, 
prošećemo li središtem, zatvoreni su lokali i trgovine (osim 
nekoliko iznimaka) čiji vlasnici čekaju vrijeme kada će nas 
(barem) vikendima početi posjećivati turisti - potrošači, u 
nešto većem broju. Razumljivo! 

Situacija s vezovima u luci potpuno je drukčija: oni su -
barem u komunalnom dijelu, dobro popunjeni i čini se kako 
Malinska ima "pravu" flotu ribara. Nije zanemariva niti 
vrijednost plovila, a osobito ona sentimentalna koju bi nama 
primorcima trebala predstavljati barka. Teško je onda 
razumjeti zašto su pojedine barke pune vode, neoličene, 

VIJESTI 

na komunalnu infrastrukturu, elektroenergetsku mrežu i 
ostalu infrastrukturu. Ukoliko objekt nije legaliziran, neće se 

moći provesti etažiranje, podjela imovine, rekonstrukcija i 
nadogradnja, te takav objekt ne može biti predmet kupopro­

daje kao i zemljište na kojem se nalazi. 
Zahtjev za izdavanje rješenja o izvedenom stanju 

podnosi se neposredno u pisarnici ili preporučeno poštom 
na adresu: Upravni odjel za graditeljstvo i zaštitu okoliša, 

Ispostava Krk Trg bana Jelačića 3, 51500 Krk, gdje je 
ujedno moguće dobiti detaljnije informacije o postupku 

legalizacije. 
Za pitanja o plaćanju naknade za zadržavanje nezako­

nito izgrađene zgrade u prostoru te komunalnog doprinosa, 
građani se mogu obratiti neposredno u Općinu Malinska­
Dubašnica ili na telefon 051/750-511. 

R.Ž . • 

Besplatni ultrazvučni pregledi 

Poliklinika Ivaniš iz Rijeke i Općina Malinska-Dubaš­

nica i ove godine nastavljaju poslovnu suradnju kojom 

se stanovnicima Općine Malinska-Dubašnica omo­

gućavaju besplatni prvi specijalistički ultrazvučni pregledi 

vrata, štitne žlijezde, dojki, trbuha male zdjelice, svih 

parenhimnih organa i orijentacijski pregled probavnog takta. 

Pravo na besplatan prvi pregled dokazuje se osobnom 

iskaznicom s prebivalište na području Općine uz pret­

hodnu narudžbu na telefon 265-046. L. K. • 

jednom riječju zanemarene? Osim što plovilo u takvom 
stanju propada i postaje leglo komaraca, nagrđuje sliku 
uređenog mjesta, predstavlja opasnost za plovilo na 
susjednom vezu, a ako je na takvoj barci motor i nešto goriva, 
eto prilike i za onečišćenje okoliša. 

Treba vjerovati da će s opsežnim pripremama za nadola­
zeću turističku sezonu, koja bi prema najavama turističkih 
subjekata trebala biti uspješna, vlasnici malinskarskih plovila 
urediti svoje barke na ponos nekadašnjih i današnjih pomo­
raca, kako bi Malinska i dalje mogla dostojno nositi naziv 

mjesta pomoraca. L. K. . 
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VIJESTI 

Maslinari posjetili Lun 

Znate kako kažu, moraju pasat tri marčane bure ... , i 
upravo toga dana, prve subote u ožujku, zapuhala je 

bura, a mi maslinari uputili smo se u posjet otoku 
Pagu, točnije u Lun. Naravno, ako je koji otok poznat po 

buri, onda je to Pag. 
Kada smo se iskrcali s trajekta na otok Pag, prvo što nas 

je dočekalo i zaželilo nam dobrodošlicu je kamen i krajobraz 
satkan od kamena. Na njemu ne raste gotovo ništa i kada bi 

vam netko ponudio nagradu da mu nađete omanji grumen 
zemlje, bila bi to nemoguća misija. Tada počnete shvaćati 

koliko je priroda surova u pojedinim dijelovima Lijepe naše, a 
opet u tom krajobrazu koji je šiban burom, morem i solju 

ima neke čari, ima ljepote. No čim smo se malo dublje uputili 
cestom prema Lunu, slika je postajala drugačija. Počelo se 

pojavljivati zelenilo, pa svako malo pokoja šmrika, pa travka, 
pa mastrinka (divlja maslina) ... i onda odjednom pred očima 

nam se otvorio nevjerojatan prizor - stupovi, naime Lunjani 
tako nazivaju svoje masline. 

Svi smo mi manje-više, iskusni maslinari, ali moram reći 
s dužnim poštovanjem, da su ove lunske nešto posebno. 

Teško je uopće naći prave riječi kojima bi čovjek opisao tu 
ljepotu, one su ovdje stoljećima i gotovo da rastu iz kamena. 

A kada ih gledate, jedne su od najvećih maslina što ćete ih 
ikada vidjeti. Nikad orezivane, nikad dohranjivane od ljudske 

ruke, a opet toliko zdrave, tamno-zelene boje, koja priliči 

samo biljci koja ima savršene uvjete za rast. Ne možete 
vjerovati koliko su to golema stabla, kojima je deblo puna 

kvrga i kvržica, i svako stablo priča svoju priču. Ta priča, 
vjerovali ili ne, seže čak 1600 godina unatrag, što pokazuju 

istraživanja provedena na njima. I još je nešto vrlo zanimljivo 
za lunske masline - one su samonikle i same se razmnožavaju. 

Danas na području Luna raste 80 tisuća stabala, od kojih se 
posebno ističe 1.500 divljih maslina. Naime, ove druge 

masline vrijedne ruke maslinara precijepile su s pitomim 
sortama maslina. Ljepotu lunskih maslina prepoznao je i 

UNESCO i proglasio ih svjetskom kulturnom baštinom. 
Očarani maslinama, uputili smo se iz Luna u mjesto 

Kolan, u posjet sirani Gligora. Iako je bila subota i izvan 
radnog vremena, ljubazni su nam domaćini pokazali pogone 

za proizvodnju sira i upoznali nas s postupkom proizvodnje 
Paškog sira. Naravno, slijedila je i degustacija koja je za naša 

nepca bila prava čarolija okusa. 
Da Boduli nisu "Boduli"(kao što legende govore o 

njima), nakon sirane domaćini, odnosno Josip Zubović -
načelnik Općine Kolan, upriličio nam je dobrodošlicu na 

jednom poljoprivrednom gospodarstvu i ponudio nas, 
paškom janjetinom. Bila je za prste polizat, ali valjalo je 

krenuti i natrag k svom otoku. 
Kako je dan pomalo tonuo u san, tako smo i mi praćeni 

zvijezdama na nebu sretno stigli nazad u našu valu, našu 
Malinsku. 

BrankoJUD • 
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• Malinskari kraj lunskih maslina 

Kako privući goste u 
Malinsku? 

U
čenici 3. razreda Škole Dubašnica trebali su 
predstaviti temu Kako privući goste (turiste) u 

Malinsku? Ovo je jedan od uspješnijih radova koji bi 
mogao biti pozivnica gostima, ali i maslinarima iz ostalih 

krajeva da nas posjete. 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ • 

MA5L IME IZ PROŠLOSTI 
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U druga umirovljenika Malinska-Dubašnica 

Najv 

• Umirovljenici Malinske-Dubašnice, Omišlja i Dobrinja na 
izletu u Pečuhu 

Udruga umirovljen~ka Mali~ska-Dubv~šnic~ ima ,:iše 
od 600 članova 1 obuhvaca podrucF tnJu opcme: 
Malinske-Dubašnice, Omišlja i Dobrinja. Rad 

Udruge je raznovrstan i prilagođen potrebama i financijskim 
mogućnostima članova . Najaktivnija je u organizaciji 
jednodnevnih i višednevnih izleta. Tako su protekle godine 
organizirani jednodnevni izleti u Bled i Bohinj, Oštarije, 
Svetu Goru, Postojnu, te izlet brodom na Silbu i Ilovik. 
Sredinom mjeseca listopada organiziran je trodnevni izlet na 
Korčulu. S takvih se izleta umirovljenici, u pravilu, vraćaju 
puni lijepih dojmova i ispunjeni zadovoljstvom, a taj je dio 
programa ujedno i najinteresantniji za većinu članova. 

Više se puta u godini organiziraju i posjeti kazališnim 
predstavama i ostalim kulturnim priredbama. Radi izobrazbe 
umirovljenika organiziraju se tečajevi informatike za koje iz 
godine u godinu postoji sve veći interes . Organiziraju se i 
sportska druženja te natjecanja s ostalim udrugama na 
kojima njezini članovi pokazuju dobre rezultate, a dobivaju i 
sportska odličja. 

Udruga ne zapostavlja mt! svoje članove kojima je 
zdravstveno stanje narušeno. Među ostalim, aktivisti Udruge 
više puta godišnje posjećuju bolesne i nemoćne članove, a za 
Uskrs, Božić i Novu godinu daruju im i poklon pakete. 
Obilaze se i članovi Udruge smješteni u domovima za starije 
i nemoćne osobe te im se tom prigodom poklanjaju prigodni 
poklon paketi. Članovima slabijega imovinskog sanja daju se 
višekratni novčani prilozi. 

Prisustvovanjem pokopu, postavljanjem cvijeća na odar, 
odnosno davanjem priloga za služenje svetih misa zadušnica, 
Udruga odaje počast svojim članovima na njihovom posljed­
njem putu. 

Da bi se sve to moglo organizirati, Udruga redovito 
održava sjednice Izvršnog i Nadzornog odbora te redovitu 
godišnju skupštinu svih članova. Za provedbu programa 
velike zasluge pripadaju brojnim aktivistima Udruge koji s 
entuzijazmom obavljaju svoj dio posla. 

Udruga surađuje i s ostalim srodnim udrugama i institu­
cijama otoka Krka te s Maticom umirovljenika Hrvatske i 
Primorsko-goranske županije. Putem glasila Matice umirov­
ljenika Hrvatske Hrvatskoga umirovijeničkog lista, dolazi se do 
spoznaja o svim novostima koje se tiču života i interesa 

umirovljenika. MirajURIĆ • 

VIJESTI 

reS-za izlet 

U Galeriji sv. Nikole 

Noćmuze;-a 

M anifestacija Hrvatskoga muzejskog društva, 
Noć muzda, održava se svake godine zadnjeg 
vikenda u siječnju . Galerija sv. Nikole u 

Malinskoj uključila se u ovo lijepo događanj~ po drugi 
put. Savjet Galerije prihvatio je prijedlog M . Zic da se u 
Noći muzda predstave domaći likovni, etnografski, 
glazbeni i ostali umjetnički sadržaji. 

Tako je ove godine svoja ulja na platnu predstavio 
Željko Valentić iz Malinske. Tematika je njegovih slika 
Erepoznatljiv otočni krajobraz i staro otočno graditeljstvo. 
Sećući otokom Krkom, prateći Valentićeve slike, slušali 
smo - o muzeju, o čovjeku, o slikama - misli Antona 
Bogovića Jurova. Govorio je o baštini i o umjetničkom 
stvaranju, te o svom osobnom doživljaju izloženih radova. 
Nakon otvorenja izložbe, predstavili su se domaći sopci, 
braća Nikola Milčetić i Anton Milčetić, i obradovali 
prisutne dobrom izvedbom i brojnošću usvojenih nota. O 
njihovu je radu i o staroj krčkoj glazbi govorio meštar Ivan 
Pavačić. Sve se to vrlo lijepo uklopilo u smisao cijele 
izložbe - doživljaj lijepog, u čijem je s!edištu naš Krk. 
Izložbu su glazbeno popratili i gosti Zeljka Valentića, 
Danijel Kuhar na gitari i Danijel Manzoni na braču . 

Svirali su popularne melodije što je posebno oduševilo 
sve prisutne u Galeriji, pa se i zapjevalo. 

Pokazalo se da je Noć muzda i u Malinskoj sve 
popularnija te se i za iduću godinu pripremaju zan~rnljivi 
programi. Milena Zle . 
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VIJESTI 

Radionice modnog dizajna 

Kako razvi ti 
kreativnost djece? 

UorganiZaciji Modne agencije d.o.o. iz Rijeke, od 
22. rujna 2012. do 8. prosinca 2012, u prostorijama 
Općine Malinska-Dubašnica (uz podršku Općine) 

održane su radionice modnog dizajna koje je polazilo 
20 učenika OŠ Fran Krsto Frankopan u Malinskoj. Cilj je 
radionica bio razviti kreativnost polaznika, prepoznati 
njihov talent i potaknuti ga na usavršavanje. 

U tri stupnja radionice (svaka po mjesec dana trajanja), 
polaznici su se upoznali s izradom modnog crteža, vrstama 
odjevnog predmeta, sjenčanja, teoriji kroja, psihološkom 
djelovanju i simbolici boja, te vrstama materijala za crtanje. 
Na kraju su svoje spoznaje primijenili u 
izradi nekoliko mini kolekcija te u 
konačnici u osmišljavanju i kreiranju 
završne kolekcije. Nakon završetka 
radionica, upriličena je i izložba 
završnih radova - kolekcije po­
laznika, u prostorijama Općine. 

Za sve polaznike ove 
radionice i eventualno nove 
- za djecu Malinske i 
okolice, u pripremi su 
radionice krojenja i šivanja, 
te izrade modnog nakita 
od tekstila. Zainteresirana 
djeca se još uvijek mogu 
upisati i javiti voditeljima 
subotom od 10-14 sati u 
prostoru velike vijećnice 
Općine Malinska­
Dubašnica. Putem tih 
aktivnosti polaznici će 
moći i u stvarnosti izraditi 
nosive odjevne predmete 
koje su do sada učili i 
izrađivali samo teoretski. 

Ovo je istodobno po­
ziv i svima koji žele nešto 
više znati o materijalima, 
krojevima i šivanju odjevnih 
predmeta te izradi modnog 
nakita od tekstila jer će nakon 
završetka ovih radionica moći 
sami nositi svoj uradak koji će 
na taj način dobiti i uporabnu 
vrijednost. 

Slavica PELOZA • 

[};AŠI ZVONI • 16 

--... .:; 

• Mladi kreativci i dio njihovih 
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Upoznajmo svoju 
'v 

Zupaniju 

• Učenici i učiteljice ispred Guvernerove palače u Rijeci 

PO nastavnom planu i programu iz prirode i 
društva, učenici u trećem razredu osnovne 

škole uče o svojoj županiji. Kako najbolje 
naučiti to gradivo, nego li zornom nastavom? 

U studenom 2012. godine učenici trećeg 

razreda PŠ Dubašnica su sa svojim učiteljicama 
posjetili grad Rijeku i obišli njezine kulturno­
povijesne spomenike, Opatiju, Grobinštinu, 

Kastavštinu i preko Hreljina i Križišća vratili se na 
svoju Boduliju. 

U siječnju ove godine posjetili su Prirodoslovni 
muzej i Muzej grada Rijeke. Djecu su oduševili 

izlošci u muzejima. Vodičima su postavljali mnoga 
zanimljiva pitanja. Ne samo da su mogli puno toga 

naučiti slušajući i pitajući, već su pokazali koliko 

puno znaju o pojedinim izlošcima. 
Nije sve samo u poznavanju činjenica i brojnih 

informacija. Na ovakvim izvanučioničkim satovima 
djeca se uče pristojnom ponašanju u kulturnim 

ustanovama, ophođenju s drugim ljudima, uoča­
vanju razlika u načinu života u gradu i na selu, 

predstavljaju svoju obitelj i školu. Važnost ovakvih 
satova je i navikavanje učenika za posjet kulturnim 

ustanovama i praćenje kulturnih događaja, na 
učenje izvan učionice i odabranog udžbenika. 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ -

VIJESTI 

Oto,čna malonogometna liga Morčići 

Malinskari drugi - Niko 
Gajzler najbolji strijelac 

Nf a prvom izdanju Malonogometne lige otoka Krka za 

morčiće, održanom u Sportskoj dvorani u Malinskoj od 
26. siječnja do 17. veljače, između sedam momčadi: 

Malinska, Krk 1, Krk 2, Omišalj, Punat, Kornić - Vrh i Dobrinj -

Vrbnik, nogometna momčad Krk 1 neočekivano se okitila titulom 

najbolje malonogometne momčadi otoka Krka u skupini Morčići. 
Organizator natjecanja bio je NK Krk, a za administrativni 

dio natjecanja pobrinuo se sportski direktor NK Krk Damir 
Kraljić. Najbrojnija je bila momčad Malinske koja je nastupila pod 

vodstvom trenera Nevia Malatestinića. Na svim utakmicama 
Malinska je briljirala, a u finalu se dogodio preokret i porazio ih je 

Krk 1 nakon izvođenja jedanaesteraca te su osvojili drugo mjesto. 
Treće je mjesto pripalo momčadi Dobrinj - Vrbnik. 

Zaslužene medalje i pehare primili su predstavnici momčadi. 
Pojedinačno su nagrađeni Mateo Satinović iz momčadi Dobrinj -

Vrbnik, za najboljeg golmana; Niko Gajzler iz momčadi Malinske 
za najboljeg strijelca, te Mihael Radić iz momčadi Krk 1, za 

najboljeg igrača. 
Završnici ovog natjecanja prisustvovali su i predsjednik NK 

Krk Vlado Kirinčić, načelnik Općine Malinska-Dubašnica Anton 
Spicijarić, te sportski direktor NK Krk Damir Kraljić, koji su i 

podijelili priznanja. 
Utakmice su održavane subotom i nedjeljom, u veseloj 

atmosferi, uz navijače koji su bodrili svoje momčadi. 
Nadajmo se da će otočna malonogometna liga postati tradicija 

koja će se održavati svake godine i privući još više momčadi i 
navijača. 

P. D. -

• Momčad Malinske, s lijeva na desno, Luka Badurina, Franjo Lazar, 
Ivan Posel, Antonio Blažanović, Patrik Bajčić, Luka Bogović, Luka Šušnjar, 
trener Nevio Malatestinić (stoje), Matija Turčić, Niko Gajzler, 
Matija Badurina, Luka Bajčić, Danijel Lončar, Noa Miš-Mešić, Edi Begaj i 
Alberto Begaj (ćuće) 
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ŠKOLA 

Petra Ljutić - najbrža 
atletičarka krčkih 
osnovnih škola 

• Županijske momčadske prvakinje, s lijeva na desno, Andrea 

Orlić, Marija Kirinčić i Petra Ljutić. Snimio Valerij JUREŠIĆ 

S vaki uspjeh veseli dijete i njegove roditelje, a i trenere 
koji ih u tome podupiru i marljivo s njime rade. Otkad 
se u Malinskoj organizira natjecanje u trčanju za 

učenike osnovnih škola - Mala liga, Petra Ljutić, učenica 8. 
razreda Područne škole Dubašnica, osvaja prvo mjesto. Da 
to nije slučajnost ili sreća, potvrđuje još jedna pobjeda. 

Dana 28. veljače na heliodromu, prostoru nekadašnje 
vojarne Trsat, a danas Sveučilišnog kampus a na Trsatu, 
održano je prvenstvo škola Primorsko-goranske županije. 
Svaka škola imala je pravo poslati najbolja četiri predstavnika 
od 5. do 8. razreda. Na poziv Atletskog kluba Krk, Petra 
Ljutić (rođena 1998), Andrea Orlić (2001) i Marija Kirinčić 
(2001) predstavljale su OŠ Fran Krsto Frankopan. Utrku na 
1000 metara obilježila je velika gužva na startu. No, krčke 
predstavnice istrčale su je iznimno kvalitetno, zauzevši 
pojedinačno - Petra drugo, Andrea četvrto i Marija šesto 
mjesto. Momčadski su mjerljivo osvojile prvo mjesto u 
Županiji. Slijedi im nastup u poluzavršnici - sraz s 
pobjednicima u Istarskoj, Karlovačkoj i Ličko-senjskoj 

županiji. 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ • 

II Sigurna vožnja biciklom u prometu 

Prometna dozvola za 
ravljanje biciklom 
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Kako odgajati djecu? 

Zapažati i živjeti život 
v 

e esto se može čuti kako su djeca preopterećena 

školom i školskim obvezama, pa i treninzima. 
Ali, još nisam čula da je neko dijete preopte­

rećeno količinom slobodnog vremena koje ne zna kako 
iskoristiti, pa najradije sjedne pred TV (gledajući serije) 

ili pred računalo i igra igrice. Mnogi su i na facebooku 
(dopisuju se s "prijateljima" koje nikada nisu vidjeli, 

koji su ponekad dvostruko ili više stariji) ili pretražuju 
(surfaju) Internetom, često čitajući sadržaje koji nisu 

primjereni njegovoj dobi. 
Ovim današnjim klincima nije niti na kraj pameti 

otići iz kuće van, igrati se lovice, skrivača, školice, lastika 
ili nečeg drugoga čime su se njihovi roditelji igrali i 

tako zdravo odrastali. Sve je to za njih glupo i dosadno. 
I njihov se rječnik promijenio. Tako često možete čuti 

kada ih pitate kako je bilo, kako im se svidjelo: "Bilo je 
super, to je cool, sve je gala, to je com, baš je guba .... " U 

tih nekoliko riječi saželi su sve svoje potrebe, stanja, sav 

svoj emocionalni i duhovni život. 
Nije neobično da vam sedmogodišnje dijete koje 

živi u Malinskoj, Dubašnici, ne u Rijeci ili nekom 
drugom gradu, kaže da nikada nije vidjelo visibabu, 

jaglac, pa možda i ljubičicu. Ako malo starijeg 
osnovnoškolca pitate što je to narcis, tulipan ili zumbul, 

cvijeće koje krasi naše vrtove u proljeće, reći će da su 
čuli za to, pa i vidjeli tamo u nekoj knjizi, jer su to 

morali opisivati na satu hrvatskog jezika, ali kako to 
izgleda, ili još "gore" kako miriši, to ne pitajte - nikako. 

Je li baš tako? Ili mora li biti tako? Mislim da 
svatko, svaki roditelj može i mora naći vremena uzeti 

svoje dijete, veće ili manje u šetnju, pokazati mu mjesto 
u kojem živi, ono zbog čega gosti dolaze i izvan ljetne 

sezone u Malinsku, da ga nauči gledati, mirisati, 
osjećati, zapažati i živjeti život. Život se ne odvija pred 

ekranom računala, već tu i sada, nama! 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ . 

Tijekom mjeseca veljače i ožujka djelatnici HAK-a 

MUP-a posjetili su učenike trećeg razreda PŠ 
Dubašnica i organizirali nastavu pod nazivom Sigurna 

vožnja biciklom u prometu. Najprije su održali teorijski dio 
nastave o prometnim znakovima i pravilima ponašanja u 

prometu za sve sudionike, zatim je uslijedio poligon, praktična 
vožnja na improviziranoj prometnici, na školskom igralištu. 

Još nekoliko sati ponavljanja i učenici su bili spremni za 
polaganje ispita. Bez položenog ispita nitko nije mogao dobiti 

prometnu dozvolu za upravljanje biciklom po cesti. 
Svi su učenici uspješno položili svoj prvi ispit u prometu. 

Sada im još ostaje da svoje stečeno znanje primjene u praksi. 

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ • 



• Hvalevrijedna sponzorska priredba 

Mlin, m(M)alin, 
Malinska 

O
snovna škola Dubašnica i tvrtka GPP Mikić, 

uspješno su i ove godine surađival~ u prigod~oj 
božićnoj akciji pod nazivom Mlzn, m (M)alzn, 

Malinska. Sve što je bilo povezano uz ovu akciju, pokazuje da 

je ona dobrodošla, opravdana i da postaje dio redovitoga 
školskoga godišnjeg programa. Nastavak je to na 

prošlogodišnji kalendar čiji je idejni začetnik bila Barbara 
Turčić Gajzler. Ovogodišnji je projekt drugi po redu, 

sadržajniji i bolji od prethodnog pa u tom smislu očekujemo 
uvijek više. 

Učenici škole Dubašnica sudjelovali su u izradi 
kalendara GPP Mikić . Napravili su trinaest likovnih radova 

i uz to, isto toliko kratkih literarnih uradaka koji prate sliku. 
Radove su odabrali učitelj likovne kulture Predrag Znaor i 

učiteljice hrvatskoga jezika, Helena Valinger i Milena Žic. 
Svečano predstavljanje kalendara bio je vrlo lijep 

događaj sa sve. Nagrađeni su se učenici predstavili i u ime 
sponzora čestitao im je te podijelio prigodne poklone vlasnik 

tvrke GPP Mikić, Nikola Turčić . 

Sponzor je učenike nagradio poklon bonom knjižare 

Profil, a dvoje učenika (Marin Brnjić, 6. r. i Ana Turčić, 4b) 
čiji su radovi izabrani za naslovnicu kalendara, dobili su i put 

u Gardaland. Školi je poklonjeno dvjestotinjak kalendara, 
koji su te večeri prodavani po prigodnoj cijeni. Cilj je bio da 

se prikupljenim novcem kupi TV i DVD za učionicu 

likovnog, što je u potpunosti i ostvareno. 

Učenici su za roditelje i posjetitelje pripremili prigodni 
program - dramska grupa škole uprizorila je prvu, osnivačku 

skupštinu Društva za poljepšanje mjesta iz 1909. godine. 
Svoje su zaključke predali zamjenici načelnika Općine, Lidiji 

Kovačić koja je u prigodnoj riječi pozdravila skupštinu i 

ŠKOLA 

• Učenici Tino Šabalja, Luka Topić, Luka Gajzler i Vid Šamanić 
ispod novog televizora s kalendarom u ruci 

obećala da će dobivene zaključke pažljivo proučiti . Bilo je i 
pjesme. Oduševili su nas Damir Keđo i naši Kaštadi, a 

posebno učenik sedmog razreda, Luka Gajzler. On je s 
Kaštadima pjevao pjesme o Malinskoj za što je dobio veliki 

pljesak. 
U ime hotela Malin, učenicima se obratila Ana Turčić, 

zahvalila svima na suradnji i rekla kako je ova, uspješna 
akcija, rezultat dobre volje, kreativnosti, upornosti i prije 

svega ljubavi prema svojem mjestu. 
Bilo je to ugodno predbožićno druženje, kroz pjesmu, 

riječ, likovni rad i scenski nastup, u potpunosti obavijeno 
asocijacijama na mlin, m(Malin), Malinsku. Zapravo, na nas 

i naše korijene. Nakon završetka programa, sponzor je 
prisutne počastio toplim napitcima i pekarskim plodovima 

mlina, zaokruživši time ideju o poveznici mlina, MaJ-ina i 

Malinske. M. ZIC -

Nikola Turčić s nagrađenim učenicima 
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ŠKOLA 

• Škola Dubašnica 

Devet prvih mjesta 

l ove su školske godine 2012/2013. učenici Škole Dubašnica 

sudjelovali na gotovo svim natjecanjima. Učitelji su ih 
pripremali u prvom polugodištu jer natjecanja su počela 

odmah poslije zimskih praznika. Donosimo rezultate natje­
canja na razini naše jedinstvene škole Fran Krsto Frankopan, 

dakle otoka Krka te županijskih natjecanja. 
Ističemo učenike Miroslava Bićanića, Josipa Šimu 

Zrilića, Leonardu Lisjak i Mariju Bogdanić koji su osvojili 
prva mjesta. 

Čestitamo svim učenicima i njihovim mentorima. 

Milena ŽIC . 
Rezultati naših učenika: 

MATEMATIKA 
5. razred - Josip Šime Zrilić, 2. mjesto; 6. razred -

Marija Staničić, 3. mjesto; Marija Bogdanić, 6. mjesto 
7. razred - Leonarda Lisjak, 6. mjesto; Natalia Linardić, 

8. mjesto; 8. razred - Lorena Lulić, 6. mjesto; Martina 
Milčetić, 7. mjesto 

• Natjecatelji iz matematike, s lijeva na desno, mentorica Martina 
Bambić, Martina Milčetić, Marija Staničić, Marija Bogdanić, 
Natalia Linardić, Leonarda Lisjak, Lorena Lulić, mentorica 
Sonja Rode Mrakovčić,Josip Šime Zrilić 

ENGLESKIJEZIK 
8. razred - Miroslav Bićanić, 2. mjesto 
Na županijskom natjecanju iz engleskog jezika, Miroslav 

Bićanić je osvojio 5. mjesto. 

INFORMATIKA 
5. razred 
Programski jezik LOGO 

• Natjecatelji iz 
engleskog jezika, s 
lijeva na desno, 
Miroslav Bićanić, 

Ena Topić, 
mentorica Mira 
Klobučar, Ena 
Kaurić, Davor 
Augustinović 

Josip Šime Zrilić - l. mjesto; Daniel Duda - 2. mjesto; 
Ivana Milčetić - 3. mjesto; Lea Lulić - 6. mjesto; David 
Brusić - 8. mjesto 

Daniel Duda i Lea Lulić, 4. razred, natjecali su se 
uspješno u kategoriji 5. razreda. 
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Na županijskom natjecanju iz informatike (LOGO) 
Josip Šime Zrilić osvojio je 3. mjesto, a Daniel Duda 
2. mjesto. 

Programski jezik QJJASIC 
Josip Šime Zrilić - l. mjesto 
Na županijskom natjecanju iz informatike (QJ3ASIC) 

Josip Šime Zrilić osvojio je l. mjesto. 
8. razred 
Programski jezik LOGO 
Miroslav Bićanić - l. mjesto 
Ena Topić - 2 . mjesto 
Na županijskom natjecanju iz informatike (LOGO) 

Miroslav Bićanić osvojio je l. mjesto, a Ena Topić 5. mjesto. 

• Natjecatelji iz informatike, s lijeva na desno, mentorica Alenka Žužić, 
Luka Topić, Ena Topić, Miroslav Bićanić, Rene Spicijarić (gornji red), 

Josip Šime Zrilić, Daniel Duda, Lea Lulić, Ivana Milčetić (donji red) 

Programski jezik QJJASIC 
Miroslav Bićanić - l. mjesto 
Na županijskom natjecanju iz informatike (QJ3ASIC) 

Miroslav Bićanić osvojio je 2. mjesto. 
Osnove informatike 
Miroslav Bićanić - l. mjesto 
Luka Topić - 4. mjesto 
Rene Spicijarić - 4. mjesto 
Na županijskom natjecanju (osnove informatike) 

Miroslav Bićanić osvojio je 5. mjesto. 

FIZIKA 
8. razred - Miroslav Bićanić, 5. mjesto; Ena Topić, 6. 

mjesto 

GEOGRAFIJA 

• Natjecatelji iz fizike , s 
lijeva na desno, Ena 
Topić, mentor Luka 
Savin, Miroslav Bićanić 

5. razred - Dora Šabalja - 2. mjesto; Elena Lukić -
4. mjesto; Nina Bajčić - 8. mjesto; Magdalena Spicijarić -
10. mjesto 

6. razred - Marija Bogdanić - 3. mjesto; Anamarija 
Dujmović - 4. mjesto; Danijel Ljubić - ll. mjesto; Petar 
Butković - 12. mjesto; Loris Lukić - 14. mjesto; Marija 
Staničić - 15. mjesto 



• Na*catelji iz geografije, s lijeva na desno, Petar Butković, Lorena Lulić, 
Roberta Depikolozvane, Nives Kraljić, Tino Šabalja, Luka Gajzler, 
Kristina Manzoni, Marija Staničić, Anamarija Dujmović, mentorica 
Ljiljana Cuculić - Pavlić, Marija Bogdanić (gornji red), Loris Lukić, 
Danijel Ljubić, Magdalena Spicijarić, Dora Šabalja, Nina Bajčić, 
Elena Lukić (donji red) 

Na županijskom natjecanju IZ geografije Marija 
Bogdanić osvojila je l. mjesto. 

7. razred - Tino Šabalja - 6. mjesto; Luka Gajzler -
ll. mjesto 

8. razred - Lorena Lulić - 4. mjesto; Roberta 
Depikolozvane - 7. mjesto; Nives Kraljić - 8. mjesto 

POVIJEST 
7. razred - Leonarda Lisjak - l. mjesto; Vid Šamanić -

3. mjesto; Luka Šepović - 8. mjesto 
8. razred - Miroslav Bićanić - 8. mjesto; Davor 

Augustinović -10. mjesto 

• Natjecatelji iz povijesti, s lijeva na desno, mentorica Ljiljana 
Cuculić-Pavlić, Luka Šepović, Davor Augustinović, Miroslav Bićanić, 
Leonarda Lisjak, Tomislav Volarić, Vid Šamanić, mentorica Željka 

Mišta 

HRVATSKI JEZIK 
7. razred - Kristina Manzoni - 6. mjesto; Tea Kranjee­

lI. mjesto; Martina Dorčić - 12. mjesto 
Literarni rad Kristine Špoljarić (7. razred) prošao je na 

Županijsko natjecanje; to je pjesma pod naslovom Želja. 

• Natjecatelji iz hrvatskog jezika i Lidrana, s lijeva na desno, 
Kristina Manzoni, mentorica Milena Žic, Martina Dorčić, 
Kristina Špoljarić, mentorica Helena Valinger, Tea Kranjec 

ŠKOLA 

TEHNIČKA KULTURA 
5. razred - Janko Iskra - 6. mjesto; Mateo Drpić -

10. mjesto 
6. razred - Marija Bogdanić - l. mjesto 
7. razred - Paola Čargonja - 2. mjesto; Anton Milčetić 

- 5. mjesto 

• Natjecatelji iz tehničke kulture, s lijeva na desno, Paola Čargonja, 
mentorica Olivera Veršić, Mateo Drpić,Janko Iskra, Marija Bogdanić, 
Anton Milčetić 

KEMIJA 
7. razred - Gabrijela Lasić - 8. mjesto; Leonarda Lisjak 

-12. mjesto 
8. razred - Lorena Lulić - 8. mjesto; Gabrijel Burazer­

ll. mjesto 

• Natjecatelji iz 
kemije, s lijeva na 
desno, Gabrijela 
Lasić, Gabrijel 
Burazer, Lorena 
Lulić, mentorica 
Lucija Šarinić 

NATJECANJE IZ ZAVIČAJNE POVIJESTI OTOKA 
KRKA ČAJE ČA 

Ekipa Galijoti iz Malinske osvojila je 2. mjesto - učenici 

7. razreda: Kristina Manzoni, Leonarda Lisjak i Luka 
Šepović. 

VjERONAUČNA OLIMPIJADA 
Ekipa PŠ Dubašnica - Marija Bogdanić, Anamarija 

Dujmović, Kristina Manzoni i Emanuel Ljutić osvojila je na 
međužupanijskomlbiskupijskom natjecanju 2. mjesto. 

• Natjecatelji Vjeronaučne 
olimpijade, s lijeva na 
desno, mentorica 
Elizabeta Crvić, 
Anamarija Dujmović, 
Marija Bogdanić, 
Kristina Manzoni, 
Emanuel Ljutić 
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• Povijest jedrenja II Malinskoj 

Velika obljetnica 

Jedrilica LS s kojom je Petar Radić 
osvojio prvenstvo Kraljevine 
Jugoslavije 1938. gofone 

75 godina natjecateljskog 
jedrenja 

O
ve godine jedrenje u Malinskoj obilježava 75 godina 
najvećeg krčkog uspjeha u sportu na razini države. 
Davne 1938 godine, Malinska je imala prvaka 

Kraljevine Jugoslavije, Petra Radića, u klasi LS. 
Jedrenje je dio kulture, načina života i povijesnih 

činjenica uvale i luke Malinska. Malinska je nastala kao luka 
za prihvat većih (lokalnih) jedrenjaka koji su primarno krcali 
i vozili drvo u Veneciju. Na taj su način jedrenjaci bili dio 
života i osnova nastanka Malinske. 

Petar Radić prvakjugoslavije 
1938. godine 

u takvom ozračju, početkom 20. stoljeća, mladi su 
Malinskari počeli jedriti na kajićima. Prevozili su i zabavljali 
turiste u rekreativne svrhe. Prvim danima turizma u 
Malinskoj, javila se i navika rekreativnog jedrenja. Tada 
moderno ozračje turizma, potaknulo je mlade rekreativce 
Malinske i Dubašnice da se ogledaju u jedrenju. Tako je 
Petar Radić, sin Dinka i Marice Radić, poznatih vlasnika 
hotela Slavija, nabavio modernu i prestižnu jedrilicu LS. 
Petar Radić iskazao je talent u jedrenju i postao prvak 
Kraljevine Jugoslavije 1938. godine za klasu LS, na regati 
održanoj u Splitu u rujnu te godine. To je najbolji rezultat u 

U Bogovićima održano 

Prvenstvo Hrvatske 
u stolnom tenisu 
(seniori i seniorke) 

Z
ahvaljujući ustrajnom radu i kvalitetnim organizacijama 
velikih stolnoteniskih manifestacija, STK Malinska­
Dubašnica dobio je od Stolnoteniskog saveza Hrvatske 

organizaciju prvenstva Hrvatske u stolnom tenisu za seniorke 
i seniore. Kao i obično, stolnotenisačice i stolnotenisači 

jedinoga stolnoteniskog kluba na otoku Krku odradili su i ovu 
zadaću na zavidnoj razini, za što su dobili brojne usmene 
pohvale. 

Prvenstvo je održano u školskoj sportskoj dvorani u 
Bogovićima 2. i 3. ožujka. Prvoga dana održana su izlučna 
natjecanja osmine finala i četvrtfinala. Za svoje pozicije u 
polufinalu natjecalo se 27 najboljih hrvatskih stolnotenisača 
i 22 stolnotenisačice. 
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sportu s otoka Krka do pojave streličarskog sporta 80-ih 
godina prošlog stoljeća. 

Jedrenje se nakon tih uspjeha pomalo ugasilo, ali bilo je 
i dalje jedriličara - rekreativaca, na svojim gucima (kajićima) 
i skromnijim klasama jedrilica. Godine 1972. pod 
pokroviteljstvom Haludova organizirano je 25. svibnja u 
uvali Malinska prvenstvo sjevernog Jadrana za klasu Šljuka, 
na kojoj su sudjelovali Zdenko Cerović, kormilar i Nenad 
Pavletić, flokist. Osvojili su skromno 19. mjesto, od 58 
prijavljenih posada u klasi Šljuka iz cijele države. Bio je to 
nagovještaj, novog buđenja jedrenja uMalinskoj. 

Jedrilo se i dalje, pokušavalo se u više navrata osnovati 
jedriličarski klub. Zaljubljenici u jedrenje jedrili su i natjecali 
se, bez većih uspjeha, kao članovi jedriličarskih klubova iz 
drugih klubova (Plav Krk, Burin Novi Vinodolski, Galeb 
Rijeka itd.). Entuzijasti Nikola Jurić, Darko Karabaić, Dean 
Kraljić, Ivica Bogović, Radojko Orlić, Vibor Olivari, Milan 
Radić, Nenad Pavletić, Ivan Mršić, Ivica Rošić, Zdravko 
Furlan, Zlatko Irak, Zdenko Cerović, zaljubljenici u jedrenje i 
svoju Malinsku, poticali su jedrenje i turistima jedrima 

U muškoj konkurenciji naslov prvaka Hrvatske ponio je 
Andrej Gaćina koji je u finalu rezultatom 4:1 pobijedio Roka 
Tošića. Meč bi vjerojatno bio neizvjesniji da Tošić nije imao 
zdravstvenih problema. 

U ženskoj konkurenciji najbolja je bila Tian Yuan 
(Tina), Kineskinja s hrvatskom putovnicom, koja je u finalu 
s 4:1 svladala Petru Petek (Varaždin). Tian Yuan je u 
polufinalnom meču pobijedila Sunčicu Vugrinec (Dr. Casl) 
rezultatom 4:0, a Petra Petek je istim rezultatom pobijedila 
Ivanu Tubikanec (Mladost Iskon) . 



ukrašavali horizont uvale Malinska. Bili su uporni u ideji da i 
Malinska ima svoj jedriličarski klub, kao i ostala turistička 
mjesta na Jadranu. U naumu su uspjeli, okupili su se 14. 
studenoga 2004. godine i osnovali Jedriličarski klub Malinska. 

Novoosnovani je klub u osnovi razvijao dvije sekcije: 
Sekcija krstaša (seniori) i Sekciji mladih naijecateija (mladi -
škola jedrenja) . Skromnim sredstvima, zahvaljujući pomoći 
Općine Malinska-Dubašnica, klub je brzo rastao i postajao 
sve prepoznatljiviji u svijetu jedrenja. Nastala je nova etapa u 
razvoju jedriličarskog sporta i rekreacije. U osam godina 
odgojeno je više od stotinu mladih jedriličara, putem ljetne 
škole jedrenja za klasu Optimist. Od tih mladih domaćih 
jedriličara izrasli su najbolji jedriličari u klasi Optimist. Helena 
Purić, Nikola Kraljić, Vid Kraljić, i brojni drugi koji su ostvarili 
zapažene rezultate u prvenstvu Republike Hrvatske za klasu 
Optimist. Nadarena Helena Purić svojim rezultatima tražila je 
opravdano svoj razvoj u većem klubu Plav Krk, i ostvarila više 
odličnih plasmana na razini državnih prvenstava u klasi 
Optimist i Laser. U 2011. godini osvojila je na državnom 

prvenstvu u Hvaru prvo mjesto u klasi Laser. 

• Nadareni natjecatelji klase Optimist, s lijeva na desno, Mihael 

Rošić, Katarina Kraljić, Sandro Kraljić, Martina Milčetić 

U natjecanju ženskih parova titulom prvakinja Hrvatske 
okitile su se Jeger-Đurak (Mladost Iskon), koje su rezultatom 
3:2 pobijedile par Petek-Poljak (Vraždin). U konkurenciji 
muških parova najbolji je bio par Kolarek-Tošić koji je s 3:1 
pobijedio par Čipin-Pucar (GSTK Zagreb). 

Dobroj su atmosferi i regularnosti natjecanja pridonijeli 
i suci među kojima je bila i nekolicina iz Malinske. Na kraju 
natjecanja, brojne su nagrade najboljima predali vodeći ljudi 

SPORT 

• Helena Purić, 

jedna od 

najboljih 

mladih 

domaćih 

jedriličara 

Četvrta generacija jedriličara 
Krstaši JK Malinska danas imaju 11 jedrilica, a četiri 

krstaša se natječu u klasi Krstaš koja se boduje za prvenstvo 
Hrvatskog primorja. U 2012. godini najbolji rezultat, prvo 
mjesto u V klasi, ostvarili su u jedrilici Malinska (kormilar 
Nikola Jurić, te članovi posade Andrej Majcen, Ivan Mršić, 
Nikola Kraljić i Vid Kraljić) . Kao i jedrilica Furlanka 
osvojivši prvo mjesto u svojoj VIII klasi sa kormilarom 
Zdravkom Furlanom. 

U 2012. godini klub JK Malinska i dalje ima nasljednike 
prvaka države pred 75 godina Petra Radića, a to su nadareni 
natjecatelji u klasi Optimist Martina Milčetić, Katarina i 
Sandro Kraljić i Mihael Rošić . Vjerujemo, da će se netko od 
tih mladih pučkoškolaca u četvrtoj generaciji jedriličara iz 
Malinske popeti na najvišu stepenicu hrvatskog jedrenja i 
tako potvrditi tradiciju stoljetnog jedrenja u uvali Malinska. 
Dubašljani tako, zahvaljujući podršci i razumijevanju lokalne 
samouprave, samostalno svojim sredstvima, kadrovima i 
sredstvima, školuju mlade kako naučiti jedriti, potiču mlade 
da se bave rekreacijom na moru, ponosni da su imali prvaka 
države pred 75 godina u tada najprestižnijoj klasi jedrilica 
nacionalne klase L S.Jedrenje u Dubašnici ide dalje u odgoj 

četvrte generacije jedriličara . 

Zdenko CEROVIĆ . 

iz STK Malinska-Dubašnica i Nediljko Vučetić, direktor 
TZ općine Malinska-Dubašnica. 

STK Malinska-Dubašnica ovim se putem zahvaljuje 
svima koji su na bilo koji način pomogli u organizaciji ovog 
natjecanja. Vjerujemo da će ovakvih ili sličnih natjecanja biti 
još te da ćemo na ovakav skroman način pridonijeti 
produženju turističke sezone i povećanju prihoda od turizma. 

Napisao i snimio Čedomir MILER . 
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• ŠSKDub 

~trijelci Duba prvaci 
Zupanije 

• S lijeva na desno, Lorena Lulić, Vedrana Cvrtila i Martina 
Milčetić, i treneri Mirko Junačko i Andrej Krstinić 

Strijelci Duba su u Novu godinu ušli radno, kako i priliči 
tradiciji Kluba koji obilježava 35 godina neprekidnog i 
kvalitetnog djelovanja. No, o toj temi ćemo više u 

idućem broju. 
Početkom godine strijelci Duba bili su na pripremama u 

Delnicama. Natalija Kraljić, Antonijo Cvrtila, Nikola 
Rukavina, Donik Beagaj i Vedrana Cvrtila, vođeni trenerom 
Andrejom Krstinićem, proveli se šest radnih dana u 
intenzivnim treninzima koji su potrebni kako bi se mogla 
fizički i psihološki izdržati streljačka sezona. 

Odmah nakon priprema u Delnicama, započelo se s 
natjecanjima. I već na prvom - 19. međunarodnom turniru 
održanom od 12. do 13. siječnja u slovenskim Rušama, 
nastupila je Natalija Kraljić koja je odgađala fenomenalna 
dva rezultata. Oba dva dana gađala je 396 od moguća 400 
kruga, što joj je donijelo ulazak među osam natjecateljica. 
Kada se uzme u obzir da je na ovom natjecanju nastupila u 
konkurenciji seniorki, a njoj je svega 16,5 godina, i da je 
pobijedila i neke sudionike olimpijskih igara, onda je taj 
njezin rezultat tek vredniji. 

• Skupština Hrvatskog streljačkog saveza 

Andrej Krstinić najbolji 
samostreličar u Hrvatskoj 

UZagrebu je 18. siječnja održana Skupština 

Hrvatskoga streljačkog saveza na kojoj su sudjelovala 
dva delegata Duba, Dean Vignjević i Nediljko 

Vučetić. Nakon sjednice proglašeni su najbolji strijelci 
Hrvatske za 2012. godinu. U konkurenciji samostreličara 

najboljim je proglašen Andrej Krstinić, dok su posebna 
priznanja primili Donik Begaj i Antonijo Cvrtila. 

N. v. . 
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• •• 
U proteklom razdoblju treba istaknuti i ostale rezultate 

Duba, a prvenstveno se to odnosi na Nataliju Kraljić kojoj je 
nastup na Europskom prvenstvu u Danskoj izmakao za 
nijansu. Naime, kroz izborna natjecanja naša mlada 
streljačica ostvarila je ukupno četvrti rezultat, a put Danske 
je išlo troje najboljih. Bez obzira na to, Natalija je pokazala 
izniman potencijal i vjerujemo kako će joj se uloženo uskoro 
višestruko vratiti. 

• •• 
U Voloskom je 23. veljače održano je Prvenstvo 

Primorsko-goranske županije. Ono je ujedno bilo i izborno 
za natjecanja na državnoj razini. Strijelci Duba doslovno su 
pomeli konkurenciju i to redom: 

Seniori: Andrej Krstinić, Antonijo Cvrtila i Donik Begaj 
osvojili su naslov u zračnoj pušci, dok su seniorke Natalija 
Kraljić, Vedrana Cvrtila i Lorena Lulić u istoj disciplini bile 
druge. 

Juniori: Antonijo Cvrtila, Donik Begaj i Nikola 
Rukavina osvojili su ekipno zlato, kao i juniorke Natalija 
Kraljić, Vedrana Cvrtila i Lorena Lulić. 

Pojedinačno kod seniora Andrej Krstinić je bio prvi, 
Antonijo Cvrtila treći, dok je kod juniora Antonijo Cvrtila 
bio drugi, a Donik Begaj treći. 

U seniorskoj i juniorskoj konkurenciji kod žena 
uvjerljivo je slavila Natalija Kraljić. 

• •• 
Najmlađi članovi Kluba natječu se u ligi gradova 

Primorsko-goranske županije. Vedrana Cvrtila, Lorena Lulić 
i Martina Milčetić redovito postižu zapažene rezultate i 
osvajaju medalje u pojedinačnoj i ekipnoj konkurenciji. 

Svi ovi vrijedni rezultati pokazuju da se u klubu i dalje 
kvalitetno radi i da se teži postizanju visokih ciljeva. 

• Streljaštvo 

Antonijo 
Cvrtila 

• • v ••• 

naJuspJesnlJl 
kadet 

URijeci je održana sve-

čanost proglašenje 
najboljih sportaša 

Županije gdje je Antonijo 
Cvrtila izabran za najuspješ­

nijeg sportaša kadeta u svim 
sportovima, dok je Andreju 

Krstiniću pripalo posebno 
priznanje za iznimne sportske 

uspjehe u 2012. godini. 

N.V. · 

Nediljko VUČETIĆ . 
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• Prvenstvo Hrvatske u streljaštvu - ISSF PROGRAM[ 10 m - juniori,juniorke 

Najbolji juniori Hrvatske uMalinskoj 
v 

Cast da bude domaćinom prvenstva Hrvatske u 

?a~an~u zračnim oružj:m ISS.F pro~raI?a u kategoriji 
JUnIon za 2013 . godmu, pnpala Je SSK Dubu iz 

Malinske. Izvršni odbor Hrvatskoga streljačkog saveza još 
jednom je povjerio organizaciju važnog natjecanja našem 
klubu, što je svakako veliko priznanje. Tako je Malinska 16. i 
17. ožujka ugostila najbolje hrvatske natjecatelje u 
disciplinama zračna puška i zračni pištolj. 

Na 40 streljačkih mjesta, posebno postavljenih za ovu 
prigodu, gađalo se u elektronske mete SIUS Ascor, što je 
prema pravilima i u rangu s najvišim natjecanjima, poput 
olimpijskih igara, te svjetskih i kontinentalnih prvenstava. 
Uvjete koje su strijelci i njihovi voditelji zatekli u Malinskoj 
bili su na najvišoj razini, što su potvrdili svojim rezultatima, 
ali i pohvalama organizatoru. 

Prvog dana natjecanja u disciplinama zračna puška 
juniori i juniorke nastupili su strijelci domaćina, ŠSK Duba. 
Naši mladi natjecatelji ostvarili su zapažene rezultate. 
Najbolja je među njima bila Natalija Kraljić koja se plasirala 
među osam najboljih. U finalnom gađanju osvojila je izvrsno 
šesto mjesto. Treba pojasniti da je konkurencija juniorki 
puška iznimno ujednačena te da su razlike među prvih 10-
12 natjecateljica minimalne. Uz Nataliju Kraljić kod juniorki 
nastupile su Vedrana Cvrtila i Lorena Lulić . One su 
momčadski osvojile deveto mjesto. 

Kod muške puške nastupila je i momčad Duba u sastavu 
Nikola Rukavina, Donik Begaj i Antonijo Cvrtila. 
Ujednačeno gađanje sve trojice donijelo im je peto mjesto. 

Moramo pohvaliti sve naše natjecatelje koji su svojim 
nastupima i rezultatima opravdali očekivanja, a kako su svi 
još nekoliko godina juniori, valja očekivati njihov još veći 
napredak i osvajanje brojnih nagrada i priznanja. 

Drugog dana natjecanja gađalo se u disciplinama zračni 
pištolj juniori i juniorke. 

Na ovom prvenstvu nastupilo je 35 streljačkih klubova, 
odnosno 156 pojedinaca i 32 momčadi . 

Rezultati: 
U pojedinačnoj kategoriji juniori puška prvak je Borna 

Petanjek (Duga Resa), a od Malinskara Nikola Rukavina je 
18, Donik Begaj 20. i Antonijo Cvrtila 23. 

U momčadskoj kategoriji prvak je Končar - Zagreb s 
1737 krugova, a Dub je peti s 1711 krugom. 

U kategoriji juniorke puška prva je Valentina Gustin 
(Kustošija Zagreb), a od Malinskarki Natalija Kraljić je šesta, 
Vedrana Cvrtila 31. i Lorena Lulić 50 . 

U momčadskoj kategoriji prva je Lokomotiva Rijeka s 
1163 kruga, a članice Duba su devete s 1119 krugova. 

U kategoriji juniori pištolj pojedinačni prvak je Dario 
Mance (Rječina Rijeka), dok je u momčadskoj konkurenciji 
prvak Dalmacijacement iz Solina s 1650 krugova. 

U kategoriji juniorke pištolj pojedinačna prvakinja je 
Valentina Pelegrin (Dubrava 1094 Zagreb), a u momčadskoj 

konkurenciji Magnum Kutina s 1071 krugom. 

Nediljko VUČETIĆ • 

• Ekipa Duba uMalinskoj . S lijeva na desno, Antonijo Cvrtila, 

Natalija Kraljić i Donik B ega j (sjede), Mirko Junačko­

pomoćni trener, Vedrana Cvrtila, Lorena Lulić, Andrej Krstinić 

- trener (stoje) 

Kickboxing športska udruga Malinska 

Protekle godine 
43 odličja 

P
očetkom svake kalendarske godine zbrajaju se 
rez~tati os:vareni u prethodnoj godini. Članovi 
KESU Malinska su vrlo zadovoljni ostvarenim. U 

2012. trenirala su 24 aktivna vježbača, od kojih devet 
početnika i 15 natjecatelja. Oni su nastupali na svim natje­
cateljskim razinama, od županijske do svjetske. Osvojili su 
ukupno 43 odličja, od čega 16 zlatnih, 12 srebrnih i 15 
brončanih. Ostvarili su i devet plasmana u poretku od 5. do 
9. mjesta. U taj skor nisu ubroj ane medalje koje je ostvarila 
Ana Znaor jer, iako većinu treninga provodi u Malinskoj, 
ona nastupa za riječki klub "Sušak", kao ni uspjesi 
Zvonimira Gribla i Josipa Kranjčeca koji žive u Njemačkoj . 

Zato treba posebno istaknuti četiri svjetske medalje koje su 
osvojili Ela Znaor i Elvis Japić. 

Na međunarodnim turnirima je osvojeno 21 odličje; 
na državnom prvenstvu dva i na županijskom 17. Među 
ovim posljednjim, Malinskari su posebno ponosni na 
momčadsko prvo mjesto koje su osvojili pred svojom 
publikom na prvenstvu športskih klubova osnovnih škola 
Primorsko-goranske županije održanom u Malinskoj . 
Osim spomenutih natjecatelja, Malinsku su u 2012. 
godine svojim sportskim nastupima predstavljali Julija 
Jurić, Brigita Burazer, Marijeta Burazer, Marta Faležić, 
Tara Ivković, Gabrijel Burazer, Luka Bajčić, Robin Jurić, 

Alberto Begaj i Edi Begaj . P. Z. • 
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SPORT 

Rukomet 

Ani i~naor i Predragu 
Znaoru - državne nagrade za 
vrhurlska sportska dostignuća 

Ela Znaor i Ana Znaor su 26. veljače proglašeni najboljim kick-boksačicama 
Primorsko-goranske županije. Ela je to zaslužila u kadetskoj konkurenciji, 
a Ana među seniorkama. Svečanost je održana u Rijeci uoči redovite 

godišnje sjednice Skupštine Kickboxing saveza Županije. Sutradan, 27. veljače, u 
Kastvu je održana svečanost proglašenja najboljih sportaša Županije u 
organizaciji Z~0ednice športova Županije. Ana Znaor je dobila posebno priznanje 
za ostvarene rezultate u 2012. godini. 

Još je jedno veliko priznanje stiglo potkraj 2012. godine. Naime, Vlada 
Republike Hrvatske nagradila je Anu Znaor i trenera Predraga Znaora državnom 
nagradom za vrhunska športska postignuća, a razlog je bio Anino prvo mjesto na 
Europskom kickboxing prvenstvu u Turskoj. Tim je uspjehom Ana potvrdila svoj 
status vrhunske hrvatske športašice prve kategorije do kraja 2016. godine. P. Z . • 

• Ana Znaor i Ela Znaor - najbolje kick-boksačice Županije 

Započela su 
proljetna natjecanja 

Djevojčice, 2000. godište, također se natječu u Županijskoj 
ligi, a svojom su dobrom igrom postigle da su Marija Staničić i 
Mihaela Dukić pozvane u reprezentaciju Primorsko-goranske 
županije. Mlađe kadetkinje odigrale su tri kruga 1. Hrvatske 
rukometne lige. Početkom mjeseca veljače, u 1. krugu, 
pobijedile su Opatiju i izgubile od Lokomotive. Zbog loših 
vremenskih prilika i odgode ostalih krugova, u jednom vikendu 
morale su odigrati oba kruga. Tako su 2. ožujka otputovale u 
Labin gdje su odmjerile snage sa Zaprešićem i domaćinom 
Labinom. Zaprešić su pobijedile bez previše problema s 
rezultatom 21:8, dok je utakmica s Rudarom Labin bila puno 
teža i neiz\jesnija. Ipak, na kraju, Omišljanke su sa 17:11 
zasluženo pobijedile. Nakon dobro odrađenog posla, u nedjelju, 
3. ožujka, krenule su put Sesveta na još jedno teško gostovanje. 
Prva utakmica protiv Samobora bila je odlučujuća jer su 
djevojke znale da će tom pobjedom biti jako blizu završnici 
prvenstva Hrvatske. Nakon teške borbe, slavile su slatkim 
jednim golom razlike, 18:17. Protiv Sesveta izgubile su 11:25. 

N akon kratkoga zimskog odmora, momčadi 

Rukometnog kluba Omišalj u kojima igraju i mladi 
iz Općine Malinska-Dubašnica, počeli su s 

proljetnim dijelom sezone. Dječaci i djevojčice rođeni 2002. 
godine natječu se u Županijskoj ligi i trenutno zauzimaju 6. i 
4. mjesto na ljestvici. Dječaci su sudjelovali na maškaranom 
turniru u Crikvenici s dvije momčadi. 

• Omišaljske rukometašice (2002. godište), s lijeva na desno, 

Elena Lukić, Berina Čočić, trenerica Martina Cindrić, 
Ivana Gržetić, Marija Kraljić, trenerica Milica Alajbeg, 

Ana Blažanović (gornji red), Amina Čočić, Barbara Dorčić, 
Maris Čaušević, Edisona Cakaj (donji red). 
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Seniorke su ugostile Opatiju, u dvorani u Malinskoj, u 
prvom kolu proljetnog dijela 3. Hrvatske rukometne lige. 
Nažalost, gostujuća ekipa odnijela je dva boda iz Malinske, 
ali natjecanje se nastavlja i već sljedećeg vikenda očekujemo 
pobjedu u gostima. 

Iz Općine Malinska-Dubašnica, u Rukometnom klubu 
Omišalj igraju: riječaci 2002. godište: Petar Volarić, Tomas 
Lukarić, Matija Hamer, Marino Čajkušić, Luka Čajkušić; 
rijevojčice 2002. godište: Lurda Kauzlarić, Katarina Lesica, 
Ivana Gržetić, Natali Gržetić, Elena Lukić, Marija 
Kraljić, Laramarija Hržić, Laura Božić, Nikolina Lamešić, 
Ana Blažanović, Barbara Dorčić; rijevojčice 2000. godište: Laura 
Volarić, Marija Staničić, Anamarija Dujmović, Marijaelena 
Hržić; mlađe kadetkinje 1998. godište: Petra Ljutić, 

Katarina Petršorić, Paula Turčić, Martina Dorčić; seniorke: 

Antonela Pejanović i Veronika Dorčić. 

M.CINDRIĆ • 



• Taekwondo 

Novi izazov 

O 
sim kickboxinga, članovi KEŠU Malinska započeli 
su trenirati i taekwondo. Uvođenje u taj olimpijski 
šport ide postupno. Zasad su prve nastupe imali Ana 

Znaor i Ela Znaor. N akon pobjeda na dva turnira potkraj 
2012, Ana Znaor je izgubila borbe na prva dva ovogodišnja 
turnira. Dana 9. veljače u Vrbovcu je održan međunarodni 
taekwondo turnir "ll. M2". Ana je trećeplasirana, a njezina 
sestra Ela Znaor je zauzela deveto mjesto. Ana je izgubila 
13:17 od Slovenke Dunje Lemajić koja je aktualna europska 
juniorska viceprvakinja i pobjednica brojnih međunarodnih 
taekwondo turnira ,,A klase" . Ela je u svom prvom 
taekwondo meču zamalo pobijedila Slovenku Piku Šuc, ali je 
na kraju ipak slavila starija i iskusnija Šuc s 18:16. 

Slično je bilo i 2. ožujka u Beogradu gdje je održan 
međunarodni taekwondo turnir ,,9 . Omega Cup". Ana Znaor 
je bila treća među seniorkama do 67 kilograma, a Ela peta 
među kadetkinjama do 37 kilograma. Ana je izgubila 3:4 od 
Srpkinje Dajane Perišić koja je bila svjetska i europska 
juniorska viceprvakinja. Ela je u regularnom vremenu bila 
izjednačena s Bugarkom Ayom Al Masri, a u produžetku je 
slavila njezina protivnica pobjedom na zlatni bod. 

Ana Znaor je 15. i 16. veljače u Zagrebu položila ispit za 
crni pojas u taekwondou. Glavni instruktor i ispitivač bio je 
proslavljeni korejski velemajstor Lee Kwang Bae, nositelj 
crnog pojasa stupnja 9. DAN. On je tehnički savjetnik WTF 
svjetske taekwondo federacije i Hrvatskog taekwondo 
saveza, a živi u Beču . U komisiji su još bili prof. Miroslav 
Brežan iz Karlovca i Nikola Pečko iz Zagreba, velemajstori 
stupnja 8. DAN. Kandidati za polaganje crnog pojasa su u 
24 sata imali čak četiri treninga po sat i pol. Vježbali su 
pojedinačne borilačke tehnike, učeničke forme, zahvate 
samoobrane i slobodan beskontaktni sparing. Završetak 
polaganja je bilo vrlo zahtjevno razbijanje drvenih ploča 
debljine dva i pol centimetra. Ana Znaor je sve traženo 
besprijekorno izvela i zasluženo položila ispit za crni pojas 
stupnja l. DAN. Inače, Ana već ima crni pojas stupnja 3. 
DAN u kickboxingu, ali tehnike i borilačke forme su bitno 

različite u ta dva slična borilačka športa. 

p. Z. · 

Kalendar 
događanja 

(travanj - srpanj 2013) 

.. . 
1. travnja u 20,30 sati 
župna crkva sv. Apolinara 
Uskrsni koncert 
Matea Roknić (harfa), 
Dražen Košmerl (harmonika), 
Ljubov Judčenko Košmerl (sopran), 
Pjevački zbor Dubašnica, 
Natalija Maričeva (klavir) 

6. do 12. travnja 
Hotel Malin 

Međunarodni šahovski turnir Zlatni 

otok Krk 2013. 

SVIBANJ 

3. svibnja u 19 sati 
Riva Malinska 
Fischerfest uMalinskoj 

4. svibnja 
Luka Malinska 
Mala liga - natjecanje osnovnih škola 
u trčanju 

6. od 12. svibnja 
Malinska (ugostiteljski objekti) 
Dani sira - gastro manifestacija 
ugostitelja Malinske 

9. svibnja 
Malinska 
Sensa - obilježavanje blagdana 
Uzašašća i Fešta od sira 

11. svibnja 
Akvatorij Malinske 
Eko akcija čišćenja podmorja Za lipšu 

nam Dubašnicu 

24. svibnja u 19 sati 
Riva Malinska 
Fischerfest uMalinskoj 

26. svibnja u 11 sati 
Šetnice 
8. Biciklijada Dir po Dubašnici 

31. svibnja u 20 sati 
Riva Malinska 
Malinska ROCKS - nastupi 
austrij skih i hrvatskih rock sastava 

LIPANJ 

1. lipnja u 20 sati 
Riva Malinska 
Malinska ROCKS - nastupi 
austrij skih i hrvatskih rock sastava 

7 . lipnja u 19 sati 
Riva Malinska 
Fischerfest u Malinskoj 

14. lipnja u 19 sati 
Riva Malinska 
Fischerfest uMalinskoj 

SPORT 

15. lipnja u 21 sat 
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe slika Nade 
Petrić-Stroligo 

20. lipnja u 21 sat 
Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu 
Koncert klasične glazbe 

29. lipnja u 21 sat 
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe slika Alme Orlić 

SRPANJ 

9. srpnja u 21 sat 
Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu 
Koncert klasične glazbe 

12. srpnja u 21 sat 
Atrij hotela Malin 

Kazališna predstava za djecu 

13. srpnja u 21 sat 
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe slika Bogumila 
Karlavaris a 

16. srpnja u 21 sat 
Jaz - perilo 
Koncert kumpanije Tramuntana iz 
Kraljevice 

20. srpnja 
MalinskaIBogovići 

Sv. Apolinar - obilježavanje Dana 
Općine Malinska-Dubašnica 
svečana misa 
Kup sv. Apolinara - juniorsko 
natjecanje u udičarenju sa obale 
prigodni koncert 
fešta, vatromet 

22. srpnja 
Porat 
Magdalenjina - obilježavanje Dana sv. 
Marije Magdalene 

23. srpnja u 21 sat 
Samostan sv. Marije Magdalene u 
Portu 
Koncert klasične glazbe 

26. i 27. srpnja 
Malinska 
Malinskarske noći - ribarske fešte u luci 

27. srpnja u 21 sat 
Galerija sv. Nikole 
Otvorenje izložbe slika Ambroza 
Orošia 

29. srpnja u 21 sat 
Riva Malinska 
Nastup harmonikaškog sastava iz 
Njemačke 

30. srpnja u 21 sat 
Jaz - perilo 
Koncert kumpanije Tramuntana iz 
Kraljevice 

Napomena: Organizator zadržava pravo promijeniti program i sve će se objaviti na web 
stranici, plakatima i u različitim medijima. 
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Narodno graditeljstvo našeg kraja 

Piše Grga FRi\.NG EŠ (2 ) 

Zaštićeno kulturno dobro 
Republike Hrvatske 

S
jeverni prostor Općine Malinska-Dubašnica nekada je 
spadao pod upravu Omišalj skog kaštela te je i danas 

objedinjen pod zasebnom župom Sv. Vid-Miholjice. U 
ovo područje spadala su naselja Miholjice, Semenje, Seršić, Sv. 

Vid i Maršić. Ova skupina manjih naselja, formirana na 

plodnoj zaravni podalje od obale, starija je od južnih, 
dubašljanskih naselja i moguće je da dio njih postankom seže 

u doba prvotnoga slavenskog naseljavanja otoka u 7. stoljeću. 

Ova dvokatna kuća s lijepim 

predvoltom i ostatcima pripada­
jućih pomoćnih građevina, na­

puštena je od kraja 19. ili početka 20. stoljeća te se nalazi u 
uznapredovanom stadiju urušavanja. Drveni dijelovi kuće, 

podovi, krovne konstrukcije, stubišta, potpuno su nestali, no 
zidovi su nakon desetljeća ispiranja kišom još uvijek čitavi što 

govori o kvaliteti njezine gradnje. 

• Urušena građevina gotovo na ulazu u Malinsku zaštićeno je kulturno dobro Republike Hrvatske 

Tijekom 19. stoljeća ovo je područje bilo podložno 
nagloj depopulaciji zbog učestalih epidemija malarije. To je, 

u kombinaciji s ostalim čimbenicima ruralnog propadanja, 
dovelo i do napuštanja većine ovih naselja o čemu je u Našim 

zvonima već pisao Josip Šamanić. Osvrnut ćemo se u ovom i 
u idućem broju, na dvije građevine koje predstavljaju 

arhitekturu ovih zaboravljenih sela. 
Prvu od građevina koju ćemo opisati opažate gotovo 

svakodnevno - u negdašnjim je Miholjicama, poput kakvog 
sumornog pozdrava na samom ulazu u Općinu, neposredno 

kraj glavne otočne magistrale. No, ono što vjerojatno niste 
znali jest da se radi o zaštićenom kulturnom dobru Republike 

Hrvatske! 

O motivima zaštite već tada ruševnog objekta, možemo 

naslutiti iz obrazloženja registracije koje je 1976, godine 

napisala etnologinja Beatta Gotthardi Pavlovsky. U njemu 

piše da je ovakva kuća s predvoltom reprezent predajnog 
graditeljstva otoka Krka koja bi zbog svojega položaja uz 

glavnu otočnu prometnicu trebala biti uređena te zaživjeti 
kao atrakcija za posjetitelje. 

Možda je vrijeme zrelo da ovakva ideja zaživi u režiji 
otočnih turističkih zajednica - uz primjereno uređenje i 

dodatak ugibališta s parkingom. Teško je za otok Krk 
zamisliti bolji i odgovarajuće smješten turistički informativni 

punkt, od ove lijepe tradicijske građevine s tipičnim krčkim 
predvoltom. 


